


















 INVITATION 

« Pep Talk » 

Jeudi, 8 avril  de 9h15 à 9h45 
À la Scène  

Jus & croissants  
Prix de présence! 

(Premier arrivé-premier servi) 

Louise Benoit et son équipe  
vous souhaite la bienvenue! 

Au plaisir de vous rencontrer ! 

VOTRE MASCOTTE  
À LA FÊTE ! 

Dans le cadre de la            du  

Salon Maternité Paternité Enfants,  

nous invitons  votre mascotte à participer à       

« LA PARADE DES MASCOTTES »     

Dimanche, le 11 avril 2010 à 16H00 
 

Rendez-vous au kiosque d’information  
à l’entrée du Salon 

VOTRE MASCOTTE SUR LE SITE DU SALON 

Avec l’autorisation officielle du promoteur
votre mascotte pourra rendre visite aux  

enfants de la Halte-garderie et  
du Resto des Tout p’tits.  

Le reste du temps, elle devra rester dans les 
limites de votre kiosque. 

Une salle sur la mezzanine sud 
est disponible pour les changements  

de costumes.                            

YOUR MASCOT  
JOINS THE FUN! 

This           Parents and Kids Fair,  

we’re inviting your mascot to participate in              

 
 

« THE MASCOT PARADE » 

Sunday, April 11, 2010 at 4:00 pm 

All the mascots will meet at the information 
desk at the Fair entrance  

YOUR MASCOT & ACCESS TO THE FLOOR 

After obtaining the Promoter’s authorization,
your mascot will be able to visit the children 

at the Halte-garderie and in the  
Resto des Tout p’tits.  

Before and after, your mascot will be  
required to stay  

within the perimeter of your booth. 

A room on the South mezzanine is available 
for costume changes. 

t h 

« Cool Morning Breefing » 

Thursday April 8, from 9:15 to 9:45 a.m. 
Main Stage 

Croissants & Juices 
Surprise gift! 

(First come, first served) 

Louise Benoit and her team welcome you! 

Looking forward to meeting you! 
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INFORMATION SUR LA LOGISTIQUE 
Consignes et règlements généraux 

Renseignements sur les fournisseurs du Salon 
Horaire d’entrée et procédures de sortie 

LOGISTICS INFORMATION 
General Guidelines and Regulations 

Information on Show Suppliers  
Move-in Schedule and Move-out Procedures 

www.sumlogistik.com
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1.1  DATES ET HEURES D’OUVERTURE  
DU SALON 

JEUDI 8 AVRIL 2010   10H à 20H 
VENDREDI 9 AVRIL 2010   10H à 20H 
SAMEDI  10 AVRIL 2010   10H à 20H 
DIMANCHE  11 AVRIL 2010   10H à 17H 

Les exposants auront accès au hall d'exposition tous 
les jours une heure avant l'heure officielle d'ouver-
ture. Jeudi, 8 avril, jour de l’ouverture, les exposants 
auront accès au hall d’exposition à partir de 7h00 
pour se préparer à une inspection des stands qui au-
ra lieu à 9h00. 

1.2  STATIONNEMENT 

Vous pourrez disposer du stationnement intérieur de 
la Place Bonaventure ainsi que plusieurs stationne-
ments extérieurs se trouvant à proximité, moyennant 
les frais usuels. 

1.3  SÉCURITÉ 

La direction de l’Exposition fournit dans l’enceinte 
des lieux, sur le quai de chargement et en tout autre 
lieu s’il est jugé nécessaire, des mesures de sécurité 
aptes à assurer le maintien de l’ordre. La direction se 
réserve le droit d’intervenir dans tout événement 
pouvant troubler l’ordre ou menacer la sécurité des 
visiteurs. Dès la fermeture de l’exposition, dimanche 
11 avril à 17h00, l’administration lève les mesures de 
sécurité qu’elle avait prises pour la durée de l’évé-
nement et elle ne peut se rendre responsable des 
vols, bris ou autres incidents. L’exposant est tenu en 
tout temps de protéger l’intégrité de son matériel. 

1.4  ENTRETIEN 

Les allées et aires d’animation seront nettoyées plu-
sieurs fois par jour. Pour un nettoyage quotidien de 
votre stand, vous trouverez en annexe les bons de 
commande du service offert par la Place Bonaven-
ture. 

1. INFORMATION       
GÉNÉRALE

1. GENERAL                 
INFORMATION

1.1  SHOW DATES AND HOURS 

THURSDAY APRIL   8, 2010 10AM to 8PM 
FRIDAY APRIL   9, 2010 10AM to 8PM 
SATURDAY APRIL 10, 2010 10AM to 8PM 
SUNDAY APRIL 11, 2010 10AM to 5PM 

Exhibitors are allowed in the Exhibition Hall one hour 
prior to the show opening. On Thursday April 8, ex-
hibitors will have access to the Exhibition Hall at 7:00 
AM to prepare for a Management pre-opening in-
spection of exhibits at 9:00 AM. 

1.2  PARKING 

Place Bonaventure has indoor parking and there are 
several outdoor parking facilities located within walk-
ing distance, at various cost. 

1.3  SECURITY 

To maintain order, security shall be provided in the 
Exhibition Hall, on the loading dock and in any other 
place deemed necessary by Management. More-
over, Management reserves the right to intervene in 
any event that is potentially harmful or disturbing to 
visitors. All security measures shall be lifted upon clo-
sure of the show, i.e., Sunday, April 11, at 5:00PM, at 
which time Management relinquishes all responsibil-
ity for subsequent theft, breakage or any other inci-
dents. Exhibitors must take all necessary precautions 
to ensure protection of it’s merchandise.   

1.4  MAINTENANCE 

Aisles and public presentation areas shall be 
cleaned several times a day. Daily booth cleaning 
services must be requisitioned through Place 
Bonaventure (see annex for requisition forms). 
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2.1  ASSURANCES RESPONSABILITÉS 
Toutes les précautions raisonnables sont prises afin 
de prévenir les pertes et de protéger les intérêts des 
exposants. La direction de l’exposition et ses repré-
sentants ne peuvent sous aucune circonstance être 
tenus responsables des pertes et/ou dommages aux 
produits, stands, outillages ou décorations par le feu, 
l’eau, les accidents, le vol ou autres causes occa-
sionnées durant le séjour dans l’édifice ou ses dé-
pendances. Ils sont également dégagés de toutes 
responsabilités pour tous dommages, pertes, torts ou 
blessures causés à la personne ou à la propriété de 
l’exposant, quelle qu’en soit la cause. Chaque ex-
posant doit avoir une couverture d'assurance mini-
male de deux millions de dollars (2 000 000 $) pour 
responsabilité civile pendant la durée du Salon. De 
plus, chaque compagnie doit avoir une assurance 
contre le vol d'équipements et de produits au Salon. 

2.2  DÉGAGEMENT SÉCURITAIRE 
Aucun stand ou matériel ne doit obstruer l'accès aux 
équipements de sécurité: sorties de secours, cabi-
nets d'incendie, déclencheurs d'alarme, chambres 
d’alarme à incendie et chambres électrique, pan-
neaux de signalisation, locaux d’entretiens ménager. 
Les véhicules motorisés ou appareils à essence expo-
sés doivent être munis de chapeaux de réservoir à 
essence à verrouillage, les batteries doivent  être 
débranchées et les réservoirs remplis à pleine capa-
cité. 

2.3 PRÉSERVATION DE L’INTÉGRITÉ DES LIEUX
En vertu du bail, l’exposant sera tenu responsable 
des frais occasionnés par lui-même ou l’un de ses 
représentants, pour toutes détériorations des cloi-
sons, du plancher, des colonnes ou à la propriété 
d’autrui. L’exposant ne peut utiliser ou permettre 
d’utiliser clous, vis, crochets ni tout autre équipement 
similaire pour accrocher quoi que ce soit sur les murs, 
colonnes ou planchers. Il est interdit d’utiliser de la 
peinture sur les planchers ou d’y fixer quoi que ce 
soit sans une protection suffisante qui aura été ap-
prouvée par le responsable technique. 

NOTES TRÈS IMPORTANTES : Les ballons remplis 
d’hélium sont interdits à l’intérieur du hall d’exposi-
tion. Le poids maximum toléré dans la salle d’exposi-
tion est de 100 livres par pied carré (488kg / m²).  
Tout dommage causé par l’exposant ou ses em-
ployés sera réparé au frais de l’exposant. 

2. RÈGLEMENTS          
GÉNÉRAUX

2. RULES                     
AND REGULATIONS 

2.1  INSURANCES 

Every reasonable precaution will be taken to pre-
vent loss and protect the interest of exhibitors. But 
under no circumstance, the show management or 
its employees and agents be held accountable or 
liable for bodily loss of, or damage to products, 
booths, equipment of decoration due to fire, water 
accident, theft or any other cause, and the same 
are released from accountability or liability for any 
damage, loss, harm or injury to the person or any 
property of exhibitor however caused while they are 
on the premises or in any of its outbuilding. Moreover 
Exhibitor must have during the entire show a general 
responsibility insurance with a civil responsibility of 
two million dollars ($ 2,000,000,00). Additionally, every 
exhibitor should have theft insurance. 

2.2  SAFETY MEASURES 

Booths must not block emergency exits, fire-hose 
cabinets, fire alarm rooms, fire alarms, electrical 
rooms, signs, cleaning stations. Motorized vehicles or 
gasoline operated equipment must have gas tank 
caps with locks batteries must be disconnected 
when not in use and gas tank completely full. 

2.3  DAMAGE LIABILITY 

Pursuant to the agreement, exhibitors will be liable 
for any damage caused by themselves, or by their 
representatives, to building floors, walls and columns, 
as well as to the property of other exhibitors. Exhibi-
tors are not allowed to use nails, screws, hooks or 
other such fixtures for fastening objects to building 
structures. It is strictly forbidden to paint the floor or to 
place anything on it without adequate protection 
and this with Technical Manager’s prior consent. 

IMPORTANT NOTICE:
Helium balloons are prohibited.
The maximum weight permitted on the exhibition 
floor is 100 lbs / sq.ft. (488kg / m²). 
Any damages caused by exhibitors or their em-
ployees shall be repaired at their expense. 
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2.4  PRÉVENTION DES INCENDIES 
Le Service des incendies de la ville de Montréal 
exige que tous les objets, matériaux et tissus compo-
sant votre stand soient ininflammables. Tout stand 
recouvert d’un plafond devra être protégé par un 
système de gicleurs. Des inspecteurs peuvent exiger 
le démantèlement de stands qui seraient jugés non 
conformes à ces normes. L’exposant devra fournir les 
plans requis pour fins d’approbation au responsable 
technique. Pour vous procurer les produits ignifu-
geant Guard-X : (514) 277-2127.

2.5  SOLLICITATION
La distribution de souvenirs, échantillons, matériels 
publicitaires ainsi que toute sollicitation ne doivent se 
faire qu'à l'intérieur de votre stand. Il est interdit de 
distribuer ou de démonter quoi que ce soit qui puisse 
gêner les activités ou obstruer l’accès des autres 
stands ou des allées.  

2.6 CONCOURS 
Les réclames commerciales et les concours organi-
sés par les exposants doivent être autorisés par le 
promoteur (Louise Benoit Communications) et ne 
doivent jamais engager ce dernier.  Une autorisation 
de la Régie des alcools, des courses et des jeux doit 
également être obtenue pour tout prix d’une valeur 
de 100$ et plus. Des renseignements additionnels 
peuvent être obtenus auprès de la Régie, en com-
posant le 514.873.3577.  

2.7  EMPLOYÉS 
L'exposant est responsable des faits et gestes de ses 
employés, agents, fournisseurs et entrepreneurs du-
rant leur présence sur les lieux du Salon. L'exposant 
doit assurer la présence d'au moins une personne 
responsable dans le stand durant les heures d'ouver-
ture du Salon. Les dirigeants de l'exposition se réser-
vent le droit de refuser l'entrée à une personne, si 
celle-ci se trouve en état d'intoxication ou pour tou-
tes raisons allant à l'encontre de la bonne tenue du 
Salon. Le port de l’accréditation des exposants est 
obligatoire en tout temps. 

2.8  SONORISATION 
La musique et l’information diffusées à l’intérieur du 
stand ne doivent pas dépasser 85 décibels à 1,5 mè-
tres de la source.

2.9  SERVICE ALIMENTAIRE / DISTRIBUTION 
Aucun exposant ne peut offrir un service de restau-
ration au public sans une autorisation spéciale. L’ex-
clusivité pour toute vente ou distribution de boissons 
ou d’aliments est réservée au traiteur : FRANCIS 
BEAULIEU BONAVENTURE, (514) 876-3663.  

2.4  FIRE PREVENTION
Montreal Fire Department regulations require that all 
objects, materials and textiles used for decoration 
be non-flammable. All multi-level booths must be 
equipped with water sprinklers inside the booth on 
the main level. Exhibitors failing to comply with these 
standards may be requested by fire inspectors to 
dismantle their booth immediately. Exhibitor must 
send its booth plans, required for approval, to the 
Technical Manager.  Exhibitors may obtain fire proof 
liquid at Guard-X: (514) 277-2127. 

2.5  SOLICITATION 

Not only commercial soliciting, but distribution of 
samples, souvenirs and promotional items are pro-
hibited outside the exhibitor’s own booth.  It is also 
forbidden to distribute or exhibit articles that could 
impede Exhibition activities or obstruct access to 
neighboring booths and aisles. 

2.6  CONTESTS 

Promotions and contests organized by exhibitors 
must not bind the promoter (Louise Benoit Communi-
cations) in any way. Please note that contests must 
all be authorized by the promoter, and by the Régie 
des alcools, des courses et des jeux du Québec for 
all prizes valued at $100 or more. For more informa-
tion, please contact the Régie at (514) 873-3577.   

2.7  STAFF 

Exhibitors will be responsible for the actions and do-
ings of their employees, agents, suppliers and con-
tractors during their presence on the Show floor. Ex-
hibitors shall ensure the presence of at least one per-
son on duty in their booth throughout the period of 
the Show. Show management reserves the right to 
refuse admission to the show site to any exhibitor or 
exhibitor's employees who, in the opinion of show 
management, are unfit, intoxicated or in any way 
creating a disruption of the Show.  Exhibitor’s identifi-
cation is compulsory all the time. 

2.8  SOUND LEVEL 

All music and information broadcast inside the 
booths shall not exceed 85 decibels in volume, from 
the source of the sound. 

2.9  FOOD SERVICES / SAMPLES 

FRANCIS BEAULIEU BONAVENTURE, the exclusive food 
and beverage caterer for the Place Bonaventure, 
may be reached at (514) 876-3663. Any exhibitor 
wishing to provide an alternate food service must 
obtain a special authorization prior to the Exhibition.  
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3. AMÉNAGEMENT        
ET DÉCORATION 

3.1 LOCATION : STAND, MOBILIER, TAPIS, ETC.

Pour votre participation à l’exposition, vous aurez 
besoin de faire appel à des compagnies de services 
en aménagement. Le décorateur officiel de l’exposi-
tion est GES CANADA. Vous trouverez en annexe les 
formulaires de commande pour leurs services. Nous 
vous recommandons de débuter très tôt vos recher-
ches. Vous serez alors assuré d’avoir exactement ce 
qu’il vous faut à des conditions plus avantageuses. 

3.2  CONSIGNES D’AMÉNAGEMENT 
Tous les stands doivent être construits de murs rigides 
mesurant 8 pieds de hauteur. Les exposants qui pré-
voient construire leur propre stand ou utiliser les servi-
ces d’un décorateur autre que GES CANADA doi-
vent communiquer avec Monique Dufour, responsa-
ble technique, au (514) 282-8743 poste 224 et faire 
parvenir un plan du stand. Pour des raisons d’esthéti-
que, les rideaux ne sont pas autorisés et les tapis sont 
obligatoires (ou autre recouvrement de plancher). 

3.3  ACCROCHAGE AU PLAFOND 
Vous pouvez faire installer des éléments de signalisa-
tion à partir du plafond, au-dessus de votre empla-
cement, sur autorisation du responsable technique. 
Cependant, l’identification doit apparaître sur les 
deux faces et l’installation doit être faite par GES 
CANADA (voir formulaires de commande en an-
nexe). 

3.4  ÉCLAIRAGE 
Un éclairage ambiant standard est maintenu dans le 
hall d’exposition. Toutefois, il est recommandé de 
faire ressortir votre stand par un éclairage complé-
mentaire.   Voir Information sur Le Groupe Séma Mé-
dia en annexe. 

3.5  ÉLECTRICITÉ 
Pour tout besoin en électricité vous devez contacter 
GES CANADA, fournisseur exclusif (voir formulaires de 
commande en annexe). 

3.6  TÉLÉPHONE / TÉLÉCOPIEUR / INTERNET 
Les exposants qui prévoient utiliser des services télé-
phoniques et/ou internet doivent en faire la location 
directement avec INCOTEL (voir formulaires de com-
mande en annexe). Des téléphones publics sont dis-
ponibles sur les lieux. 

3. BOOTH SET-UP           
& DECORATION 

3.1  RENTAL: BOOTH, EQUIPMENT, FLOOR 
COVERING, ETC 

GES CANADA is the official booth & display service 
for the Exhibition. They are at the exhibitor’s disposal 
if required (see annex for necessary forms). We 
strongly recommend that exhibitors begin planning 
early to benefit from a wider selection of designs 
and discounted rates. 

3.2  DESIGN AND LAYOUT REQUIREMENTS 

Booths must be eight feet high and fit into the space 
rented. Any booth built by an exhibitor or rented 
from a firm other than GES CANADA must be ap-
proved by the Technical Manager, Monique Dufour 
(514) 282-8743 ext. 224, prior to move-in. For aes-
thetic reason, draped booths are not permitted. 
Carpets or another type of floor covering is compul-
sory. 

3.3  CEILING ATTACHEMENTS 

Signs or banners may be suspended from the ceiling 
above exhibitors’ booths, upon prior approval by the 
Technical Manager. However, they must be clearly 
identified on both sides and be installed by GES 
CANADA (see annex for requisition forms). 

3.4  LIGHTING 

Standard ambient lighting is maintained in the Exhibi-
tion Hall. However, it is recommended that exhibitors 
supply additional lighting in their booths to enhance 
the ambiance.  Please see the annex for information 
on « Le Groupe Séma Média ». 

3.5  ELECTRICITY 

Exhibitors are requested to order the service in ad-
vance from the exclusive supplier GES CANADA, if 
needed.  Please note that no electricity is provided 
with the space (see annex for requisition forms). 

3.6  TELEPHONE / FAX / INTERNET 

Public telephones are available on site; however, 
exhibitors requiring private telephone services and 
internet must make the necessary arrangements di-
rectly with INCOTEL (see annex for requisition forms). 
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4. LIVRAISON               
DE MARCHANDISE 

4.1  ADRESSE DE LIVRAISON 

Tout le matériel d'exposition doit être expédié, franc 
de port, à l'adresse suivante: 

Nom de votre compagnie 
Numéro de votre stand 
a/s (nom de la personne responsable) 
SALON MATERNITÉ PATERNITÉ ENFANTS 
Place Bonaventure 
Montréal, Québec, H5A 1G1 

Toute expédition pour l’Exposition ne sera acceptée 
à la Place Bonaventure qu’à partir de 8h00, le mer-
credi 7 avril 2010. 

4.2  HORAIRE D’ENTRÉE - MONTAGE 

Un horaire d’entrée, vous indiquant l’heure à la-
quelle vous devrez vous présenter au quai de char-
gement, est annexé à ce Manuel. Chaque exposant 
ou son transporteur devra avoir en main cet horaire 
et s’y conformer, afin d’éviter tout engorgement. 

4.3  LIVRAISON ET SORTIE DE                   
  MARCHANDISE DURANT LE SALON 

La livraison de petites caisses, boîtes ou autres colis, 
à condition qu'elle se fasse manuellement, sera per-
mise une heure avant l'ouverture du Salon, tous les 
jours. Aucun transport de marchandise ne sera per-
mis dans la salle durant les heures d'ouverture du Sa-
lon. Aucune sortie de matériel ne sera permise pen-
dant la durée du Salon,  sans être accompagnée 
d’un bon de sortie, approuvé par un responsable sur 
place, disponible au bureau du promoteur. 

4. MERCHANDISE       
DELIVERY

4.1  DELIVERY ADDRESS 

Any exhibition material must be delivered FOB to the 
following address: 

Exhibitor’s name 
Booth number(s) 
c/o (contact name) 
PARENTS AND KIDS FAIR 
Place Bonaventure 
Montreal, Quebec, H5A 1G1 

Exhibit material will not be accepted at Place 
Bonaventure prior to 8:00AM on Wednesday April 7th,
2010. 

4.2  MOVE-IN SCHEDULE - SET-UP 

A move-in schedule, indicating the exact time you 
must be at the loading dock for unloading material is 
attached to this Manual. Exhibitors and their carriers 
must adhere to this schedule in order to avoid con-
gestion in the area. 

4.3  DELIVERY AND REMOVAL OF   
  MERCHANDISE DURING THE SHOW 

Small cases, boxes or other parcels may be deliv-
ered, as long as they can be handled manually, one 
hour before the Show opening every day. No mer-
chandise handling will be permitted during Show 
hours. No merchandise or equipment can be re-
moved from the Exhibition Hall during the Show with-
out a release form authorized by on-site Manage-
ment. Forms are available at the Show Office. 
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5. MONTAGE /            
DÉMONTAGE

5.1  MONTAGE 

Le montage débutera mercredi le 7 avril 2010 à 
9h00. L'installation de tous les stands devra être ter-
minée pour 18h00. Pendant toute cette période, l’é-
quipe de SUM Logistik sera présente pour vous assis-
ter et répondre à vos questions. Ils auront toute auto-
rité en regard de l'application des règlements édic-
tés dans ce manuel. 

5.2  MANUTENTION DES MARCHANDISES 

Des chariots sont disponibles pour le transport de vo-
tre marchandise du quai de chargement à votre 
stand. Pour des services additionnels, tels que accro-
chage d’enseignes ou manutention des marchandi-
ses à l’aide de chariots élévateurs, veuillez contacter 
GES CANADA, fournisseur exclusif (voir formulaires de 
commande en annexe). 

5.3  ENTREPOSAGE 

Une aire d’entreposage est à votre disposition. Vous 
pouvez vous procurer des étiquettes d’identification 
sur le quai de chargement.  Les boîtes non identifiées 
seront considérées comme des rebuts.  Assurez-vous 
que tout votre matériel à entreposer soit bien identi-
fié pour éviter la confusion et accélérer son retour à 
votre stand, dès la fermeture de l’exposition. 

Un espace réfrigéré avec coût de location est éga-
lement disponible, sur réservation.  SVP, faire parvenir 
votre demande à : 
contact@sumlogistik.com.

5.4  DÉMONTAGE ET SORTIE 

La sortie des marchandises débutera à 17h00, di-
manche 11 avril 2010 et DOIT être terminée avant 
24h00 (minuit). Aucun démontage ne sera permis 
avant la fermeture officielle du Salon et la levée des 
tapis d’allées installés par le décorateur. Vos boîtes 
entreposées seront alors rapportées directement à 
votre stand dans les meilleurs délais. Votre transpor-
teur aura accès au quai de chargement seulement 
lorsque tout votre matériel y sera apporté. Aucun 
matériel ou équipement ne pourra rester sur place 
après minuit. 

5. SET-UP /                 
DISMANTLING

5.1  SET-UP 

Set-up will begin Wednesday April 7th, 2010, at 
9:00AM and must be completed by 6:00PM. 
Throughout this period, SUM Logistik’s team will be 
present to facilitate your set-up and answer your 
questions. They have the authority to make any de-
cision according to the rules and regulations stipu-
lated in this Manual. 

5.2  HANDLING OF MERCHANDISE 

Merchandise handling services such as dollies are 
available to take your merchandise from the loading 
dock to your booth when you arrive. The exhibitor 
must provide the necessary manpower to set-up his 
booth. For additional services (lift trucks and sign 
hanging), please refer to GES CANADA’s attached 
forms.

5.3  STORAGE 

A storage area will be provided for exhibitor’s empty 
boxes. Identification labels are available at the load-
ing dock for this purpose. Unidentified boxes will be 
considered as garbage. All stored material must be 
clearly identified with the exhibitor’s name.   

A refrigerated space (rental cost applicable) is also 
available upon reservation. Please send your request 
to:  contact@sumlogistik.com . 

5.4  DISMANTLING AND MOVE-OUT 

Booths dismantling may begin on Sunday April 11th,
2010, at 5:00PM and MUST be completed by 12:00 
midnight. No merchandise can remain on site after 
the deadline.  It is strictly forbidden to begin disman-
tling before the official closure of the show and be-
fore all carpets have been removed from the alleys. 
At that time, stored boxes will be returned directly to 
the booth. All merchandise and/or equipment must 
be ready and assembled at the loading dock be-
fore the vehicle is permitted access to the area. 
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7. HÔTELS À PROXIMITÉ / HOTELS NEARBY 
Hôtel Sheraton  
1201 Boul. René Lévesque Ouest 
514-878-4045 

Hôtel  Hilton Bonaventure  
1 Place Bonaventure    
514-878-2332 - 1-800-267-2575  

Hôtel Delta      
777 rue Université 
514-879-4724 

Best Western Europa   
1240 rue Drummond   
514-866-6492 

Days Inn Montréal   
215 boul. René Lévesque Est   
514-393-3388 

Hôtel Casa Bella  
264 rue Sherbrooke Ouest   
514-849-2777 

Hôtel Travel Lodge Montréal 
50 boul. René Lévesque Ouest  
514-874-9090 

Hôtel Lord Berri 
1199 rue Berri 
514-845-9236 

Hôtel Le Breton
1609 St-Hubert   
514-524-7273 

L’Hôtel du Nouveau Forum 
1320, rue St-Antoine Ouest  
514-989-0300 

Hôtel le St-Denis 
1254, rue St-Denis    
514-849-4526 

Hôtel Maritime Plaza  
1155 rue Guy     
514-932-1411 – 1-800-363-6255 

Les Bons Matins B&B  
1401, avenue Argyle  
514-931-9167 – 1-800 - 588-5280 

Hotel Dauphin Montreal Centre-Ville / Palais des 
Congrès
1025 Rue de Bleury 
514-788-3888 

ENFANTS RETROUVÉS 

conduire l’enfant au comptoir d’information situé 
à l’entrée du salon ; 
s’assurer que l’enfant est confié au personnel du 
salon ; Louise Benoit Communications Inc. ou 
SUM Logistik; 
le parent sera appelé au micro afin qu’il se 
rende au comptoir d’information. 

ENFANTS PERDUS 

informer le parent de se rendre immédiatement 
au kiosque d’information, situé à l’entrée du sa-
lon ; 
demander au parent la description de l’enfant 
(âge, grandeur, vêtement, couleur des cheveux 
et des yeux, nom) 
le personnel de sécurité sera avisé immédiate-
ment pour le contrôle à la sortie.

6.PROCÉDURES : ENFANTS
RETROUVÉS ET PERDUS

6.PROCEDURES: LOST AND 
FOUND CHILDREN 

FOUND CHILDREN 

Bring the child to the information counter lo-
cated at the show entrance; 
Make sure that the child is given to a member of 
the show personnel - Louise Benoit Communica-
tions Inc. or SUM Logistik; 
The parent will be called on the microphone and 
asked to go the information counter.

LOST CHILDREN 

Inform the parent to immediately go the informa-
tion counter located at the show entrance; 
Ask the parent for a description of the child (age, 
height, clothes, hair and eyes color, name); 
Security personnel will immediately be alerted to 
ensure control of the show exit.
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PLACE BONAVENTURE 
FOURNISSEURS DE SERVICES 

 
TRAITEUR (fournisseur exclusif) 

 
FRANCIS BEAULIEU BONAVENTURE – tél.: (514) 876-3663   télécopieur :(514) 876-1771 
Site web : www.francisbeaulieubonaventure.com 
Courriel: info@francisbeaulieubonaventure.com 
 
Francis Beaulieu Bonaventure détient l’exclusivité pour toute nourriture et boissons alcoolisées dans les Halls 
d’exposition.  Toute livraison (provenant de fournisseurs externes) de nourriture/boissons dans les Halls 
d’Exposition est interdite. 

____________________ 
 

MANUTENTION, ACCROCHAGE D’ENSEIGNE, RACCORDEMENT D’EAU ET D’ÉVACUATION, 
AIR COMPRIMÉ, ÉLECTRICITÉ (fournisseur exclusif) 

 
GES CANADA / Exposervice Standard – tél.: (514) 367-4848   télécopieur : (514) 367-5115 
Site web : www.gesexpo.ca 
Courriel : montreal@ges.com 
 
La compagnie Exposervice Standard détient l’exclusivité d’offrir les services mentionnés ci-haut.  Par 
conséquent, aucun autre fournisseur ne peut rendre ces services dans les Halls d’exposition. 

____________________ 
 

TÉLÉCOMMUNICATIONS (fournisseur exclusif) 
 

INCOTEL – tél.: (418) 554-2888 ou 1-866-653-7464 - télécopieur : (418) 872-9364 ou (514) 868-0524 
Courriel : incotel@oricom.ca 
 
La compagnie Incotel détient l’exclusivité de fournir tous les services de télécommunications (téléphone, 
télécopieur, Internet, paiement direct, etc.).  Les Halls sont dotés d’un réseau de télécommunications complet 
incluant le service Internet haute vitesse.  Aucun autre fournisseur ne peut rendre des services de 
télécommunication.   

____________________ 
 

SÉCURITÉ EN KIOSQUE (fournisseur exclusif) 
 

PLACE BONAVENTURE – tél.: (514) 397-2222 - télécopieur : (514) 397-2384 
Site web : www.placebonaventure.com 
Courriel : info@placebonaventure.com 
 
Pour le service de sécurité en kiosque, veuillez remplir le formulaire approprié ci-inclus et nous le faire parvenir 
avec votre paiement (carte de crédit) au plus tard 7 jours ouvrables avant le 1er jour de l’entrée officielle du 
salon. 

____________________ 
 

NETTOYAGE DE KIOSQUE (fournisseur exclusif) 
 

PLACE BONAVENTURE – tél.: (514) 397-2222 - télécopieur : (514) 397-2384 
Site web : www.placebonaventure.com 
Courriel : info@placebonaventure.com 
 
Pour le service de nettoyage de kiosque, veuillez remplir le formulaire approprié ci-inclus et nous le faire 
parvenir avec votre paiement (carte de crédit) au plus tard 7 jours ouvrables avant le 1er jour de l’entrée 
officielle du salon. 

 
Halls d’exposition - PLACE BONAVENTURE 

Tél.: (514) 397-2222 / Télécopieur: (514) 397-2384 



PLACE BONAVENTURE 
SERVICES SUPPLIERS 

 
CATERER (exclusive supplier) 

 
FRANCIS BEAULIEU BONAVENTURE – tél.: (514) 876-3663   télécopieur :(514) 876-1771 
Website: www.francisbeaulieubonaventure.com 
E-mail: info@francisbeaulieubonaventure.com 
 
Francis Beaulieu Bonaventure is the exclusive supplier of all food and alcoholic beverages in the Exhibition 
Halls.  Any delivery of food / alcoholic beverages in the Exhibition Halls coming from any other exterior supplier 
is forbidden. 

____________________ 
 

MATERIAL HANDLING, SIGN HANGING, WATER AND EVACUATION, 
COMPRESSED AIR, ELECTRICAL (exclusive supplier) 

 
GES CANADA / Exposervice Standard – Tel.: (514) 367-4848  Fax: (514) 367-5115 
Website: www.gesexpo.ca 
E-mail: montreal@ges.com 
 
Exposervice Standard must provide all of the above-mentioned services.   As a result, no other supplier may 
render any of these services in the Exhibition Halls. 

____________________ 
 

TELECOMMUNICATIONS (exclusive supplier) 
 

INCOTEL – Tel.: (418) 554-2888 or 1-866-653-7464 - Fax: (418) 872-9364 or (514) 868-0524 
E-mail: incotel@oricom.ca 
 
Incotel is the exclusive supplier for all telecommunication services (telephone, fax, Internet lines, direct payment, 
etc.). The Exhibition Halls are equipped with a complete network including high speed Internet. No other supplier 
may render any telecomunication services.  

____________________ 
 

IN-BOOTH SECURITY (exclusive supplier) 
 
PLACE BONAVENTURE – Tel.: (514) 397-2222   Fax: (514) 397-2384 
Website: www.placebonaventure.com 
E-mail: info@placebonaventure.com 
 
For booth security services, please fill out appropriate enclosed order form and return to us 7 business days 
prior to the 1st day of the official show move-in.  Only credit card payment is accepted. 

____________________ 
 

BOOTH CLEANING (exclusive supplier) 
 
PLACE BONAVENTURE – Tel.: (514) 397-2222   Fax: (514) 397-2384 
Website: www.placebonaventure.com 
E-mail: info@placebonaventure.com 
 
For booth cleaning service, please fill out appropriate enclosed order form and return to us 7 business days prior 
to the 1st day of the official show move-in.  Only credit card payment is accepted. 
 

Exhibition Halls 
PLACE BONAVENTURE 

Tel.: (514) 397-2222 / Fax.: (514) 397-2384 



RÈGLEMENTS INCENDIES

1) Les kiosques doivent être construits : 
• De matériaux incombustibles ou ignifugés ; ou
• De bois d’une épaisseur nominale de plus de 0,6 cm (1/4 po). Si le bois n’a

pas l’épaisseur requise, il devra être enduit de peinture ignifuge répondant à
la norme CAN/ULC-S102-M, avec preuve à l’appui ; ou

• De tissus ignifugés pour répondre à la norme CAN/ULC-S109-M, 
«Essais de comportement au feu des tissus et pellicules ininflammables.»
Des certificats à cet effet, délivrés par un organisme reconnu, doivent être
présentés sur demande à l’administration des Halls d’exposition. L’exposant est
responsable de répéter les traitements d’ignifugation au besoin pour s’assurer que
les matériaux répondent à la norme NFPA-701. Le service de sécurité
incendie se réserve le droit d’effectuer un test en tout temps afin de s’assurer de
l’efficacité de l’ignifugation ( le tissu sera exposé directement 
à la flamme durant 12 secondes et devra s’éteindre en 2 secondes 
après le retrait de la flamme).  
Remarque: Le papier peint est permis pourvu qu’il adhère solidement 
aux murs ou aux planches murales.
Tout kiosque avec plafond ou tout aménagement recouvert ( tente, auvent,
spa, verrière ) devra être soumis à l’administration des Halls d’exposition au
moins un mois avant le début de l’exposition pour approbation. 

2) Les matériaux suivants doivent être ignifugés 
si on les destine à la décoration ou à l’étalage:

• Fleurs et plantes artificielles.
• Les rideaux, tissus, draperies, tapis et autres décorations doivent être

incombustibles ou ignifugés à la satisfaction du service de sécurité incendie.
Des certificats à cet effet doivent être présentés sur demande.

3) L’usage des matériaux suivants est prohibé: 
• Coroplast et tout panneau de matière plastique ondulée. 
• Panneau de mousse plastique ( foamcore ou foambord ).
• Tout papier métallique non solidement collé sur un fond approprié.
• Styrène, styromousse, polystyrène.
• Planche de papier ou carton ondulé.
• Jute, paille, foin, copeaux d’emballage, paillis, copeaux de bois.
• Les décorations constituées d’arbres secs ou de végétation séchée sont

interdites. Les arbres naturels sont acceptés seulement s’ils ont des racines et
doivent être conservés dans des pots de terre et arrosés tous les jours.

4) Panneaux décoratifs : Les panneaux décoratifs constitués de matière
plastique ondulée ou de mousse plastique qui sont utilisés à des fins
d’affichage sont permis pour un maximum d’au plus 10 % de la surface des
murs du kiosque.

5) Ventes de marchandises : Il n’est pas nécessaire d’ignifuger les tissus, 
le papier et les autres marchandises combustibles destinés à la vente, 
mais une seule pièce de chacun des produits pourra être exposée. Chaque
échantillon doit être de couleur, de dimension, de texture 
ou de tissage différents. Cependant, dans le cas où le produit de vente 
est utilisé pour la structure du kiosque, il devra être ignifugé.

6) Aucun entreposage ne sera toléré dans les Halls d’exposition.  
L’entreposage des boîtes, caisses (qu’elles soient vides ou pleines ), palettes
de bois ainsi que tout équipement servant au transport 
de marchandises est interdit dans les Halls d’exposition. Les boîtes, 
caisses en bois et caisses en carton vidées de leurs marchandises doivent être
promptement et proprement empilées dans les lieux d’entreposage désignés
par le directeur de l’exposition ou par l’administration 
des Halls d’exposition. Aucun matériel ne doit être entreposé sur les côtés, à
l’arrière ou à l’intérieur des kiosques. La marchandise destinée à des fins de
distribution est tolérée à l’intérieur des Halls d’exposition seulement en
quantité représentant la consommation journalière (un jour seulement ) prévue
pour la distribution.  

7) Les stands et les objets exposés ne doivent pas restreindre:
• Les accès et la visibilité de toutes les issues.
• La largeur de toutes les issues et allées de circulation.
• La visibilité de la signalisation des issues et du matériel incendie (à moins

d’offrir des mesures compensatoires en ajoutant de la signalisation ).
• L’accès au matériel pour combattre l’incendie. S’il y a un raccord 

de tuyau d’incendie dans le kiosque, il appartient à l’exposant d’assurer un
accès de un mètre (3 pi ) directement de l’allée à ce raccord.

8) L’usage d’une flamme nue, que ce soit de chandelles, de lampes 
à paraffine ou d’un feu à découvert n’est pas permis sans qu’une approbation
écrite ait été obtenue au préalable auprès de l’administration des Halls
d’exposition. Cette approbation ne sera accordée qu’exceptionnellement 
et sous certaines conditions.

9) Appareil de chauffage ou de cuisson: Toute utilisation d’un appareil 
de chauffage ou de cuisson doit faire l’objet d’une demande d’approbation
écrite auprès de l’administration des Halls d’exposition. Aucun appareil 
de cuisson portatif alimenté au charbon de bois, au gaz, au propane 
ou au butane ne peut être utilisé à l’intérieur des Halls d’exposition. Seuls les
appareils de cuisson électrique et les réchauds avec Sterno sont acceptés. Les
friteuses ouvertes sont interdites. L’utilisation de tout appareil de chauffage à
combustion est prohibée.

10) Les liquides ou gaz inflammables ne doivent pas être utilisés 
dans l’édifice, à moins d’avoir obtenu une autorisation spécifique 
de l’administration des Halls d’exposition.

11) La soudure et le coupage de métaux doivent faire l’objet 
d’une demande d’approbation écrite auprès de l’administration 
des Halls d’exposition. Si l’autorisation est accordée, l’exposant devra 
se procurer un permis de travail à chaud auprès du Service de sécurité 
de la Place Bonaventure. 

12) Les réservoirs de gaz propane sont prohibés dans les Halls d’exposition.
13) Aérosols: Il est permis d’exposer un seul contenant de tout produit sous pression, du

type bombe aérosol, dont la capacité n’excède pas 500 ml. De plus, 
il est permis d’exposer un contenant du type atomiseur n’excédant pas 
500 ml de chacun des produits classés comme liquides inflammables.

14) Véhicules et moteurs à combustion en exposition :
• Tous les bouchons de réservoir de carburant des véhicules et moteurs 

à combustion exposés doivent être barrés ou scellés avec du ruban adhésif, de
façon à empêcher les vapeurs de s’échapper (à l’exception des réservoirs
n'ayant jamais contenu de carburant ).

• Les réservoirs de carburant des véhicules exposés ne doivent pas être remplis
plus qu'à moitié et ils doivent contenir au plus 38 litres (10 gallons).

• Les accumulateurs (batteries ) doivent être débranchés. 
• Aucun véhicule ne peut être déplacé sans l'autorisation écrite de l’administration des

Halls d’exposition.
• Les réservoirs de gaz propane, utilisés dans les roulottes, les véhicules

récréatifs et utilitaires ou autres doivent être retirés avant d’entrer 
dans la salle d’exposition.

15) Tout endroit fermé pouvant contenir 60 personnes et plus 
doit comporter 2 sorties d’urgence.

16) Lorsque des rangées de sièges sont prévues pour un aménagement,
les sièges doivent être reliés les uns aux autres s’ils sont regroupés 
par rangée de 5 sièges et plus. Les rangées peuvent comporter un maximum de
16 sièges et être séparées entre elles par des allées d’une largeur 
de 112 cm (44 pouces ).

17) Tout kiosque fermé doit être pourvu d’éclairage de sécurité en cas 
de panne électrique.

18) Dans les pièces fermées où l’on envisage de faire l’obscurité 
à certains moments, les sorties doivent être indiquées par des enseignes
lumineuses approuvées et branchées sur l’éclairage d’urgence.

19) Extincteurs automatiques à eau (gicleurs ) :
• Tout kiosque de plus de 27,9 m2 (300 pi2) avec plafond doit être protégé par

un système de gicleurs et doit être approuvé par l’administration 
des Halls d’exposition.  

• Tout kiosque de plus d’un étage doit être protégé par un système de gicleurs,
posséder au minimum deux issues par étage et être approuvé 
par l’administration des Halls d’exposition.  

• Un dégagement de 45 cm (18 po) minimum est exigé sous les têtes
d’extincteurs automatiques et doit être respecté en tout temps.

• Il est interdit de suspendre tout matériel, peu importe sa nature, 
sur les têtes et sur la tuyauterie des extincteurs automatiques à l’eau.

RÈGLEMENTS INCENDIES
Veuillez prendre note que ce document ne fait état que d’une partie 

de la réglementation du Service de sécurité incendie de Montréal (SSIM).

En tout temps, l’administration de Place Bonaventure ou le Service de sécurité incendie de Montréal 
pourrait refuser toute installation ne répondant pas à leurs exigences.

Merci de votre collaboration.



FIRE REGULATIONS

1) Exhibit booths must be built using: 
• non-combustible or flame-retardant materials.
• wood with a nominal thickness in excess of 6 mm (1/4 in ). If the wood 

is less than 6 mm (1/4 in ) thick, it must be coated with flame-retardant paint
that complies with standard CAN/ULC-S102-M, and proof 
of application must be submitted.

• flame-resistant fabric that complies with standard CAN/ULC-S109-M
“Standard for Flame Tests of Flame-Resistant Fabrics and Films”. Certificates
to this effect issued by a recognized organization must be submitted to the
Management of the Exhibition Halls upon request. 
The exhibitor is responsible for re-applying the flame-resistant treatment 
as required in order to ensure that the fabric complies with standard NFPA-
701. The Fire Security Service reserves the right to conduct a test 
at any time in order to verify the effectiveness of the flame-resistance 
( the fabric will be exposed to a direct flame for 12 seconds, and must
extinguish itself within 2 seconds once the flame is removed).
Note : Wallpaper is permitted if it is securely pasted to the wall 
or to wallboard.
Plans for booths that have ceilings and for all covered installations 
( tents, canopies, spas, glass roofs ) must be submitted to the Management of
the Exhibition Halls for approval at least one month in advance.

2) The following materials must be treated with flame retardant if
they are used for display or decorative purposes :

• Artificial or dried flowers.
• Curtains, fabrics, drapes, carpeting, and other decorative materials must be

non-combustible or treated with flame retardant, to the satisfaction 
of the Fire Security Service. Certificates to this effect must be submitted upon
request .

3) The use of the following materials is prohibited:
• Coroplast or other corrugated plastic paneling.
• Foamcore or Foamboard (plastic foam paneling ).
• Paper foil that is not securely pasted to a suitable backing.
• Styrene, Styrofoam, polystyrene.
• Paper or corrugated cardboard panels.
• Jute, hay, straw, packing materials, mulch, wood chips.
• Decorations made from dry trees or dried vegetation are prohibited. 

Live trees are permitted if they are rooted and kept in a pot of soil 
and watered daily.

4) Decorative panels 
Corrugated plastic and foam plastic sign panels are permitted up to 
a maximum of 10% of the surface area of the walls of the booth.

5) Merchandise for sale
Fabrics, paper, or other combustible merchandise that is to be sold does not
require treatment with flame retardant, but only one sample of each product
shall be displayed. Each sample must be a different colour, size, texture, or
weaving. However, if the merchandise that is for sale is used as part of the
structure of the booth, it must be treated with flame retardant.

6) Storage is not permitted inside the Exhibition Halls
Storage of boxes, cases ( full or empty ), wooden palettes, and equipment
used to transport merchandise is prohibited inside the Exhibition Halls. Boxes,
wooden crates, and cardboard cases that have been emptied 
of their goods must be quickly and properly stacked in the storage areas
indicated by the Show Manager or by the Management of the Exhibition
Halls. No material may be stored beside, behind, or inside a booth.
Merchandise that is designated for distribution is permitted inside 
the Exhibition Halls only in quantities representing daily consumption 
(one day only ).

7) No portion of a booth or a display shall restrict :
• access to and visibility of all exits.
• the width of exits and aisles.
• visibility of exits signs or fire equipment (unless signs are added 

in order to rectify the situation ).
• access to fire-fighting equipment. If a fire hose cabinet is located inside 

a booth, the exhibitor is responsible for ensuring that there is 1 m (3 ft ) 
of direct access to the equipment from the aisle.

FIRE REGULATIONS
Please note that this document reflects only part of Montreal’s 

Fire Security Service (Service de sécurité incendie de Montréal - SSIM).

At anytime, the Place Bonaventure’s Management or the Montreal’s Fire Security Service (Service 
de sécurité incendie de Montréal - SSIM) could refuse any installation not meeting their requirements.

Thank you for your co-operation.

8) The use of an open flame, including candles, paraffin lamps, 
or any other open fire, is prohibited without prior written approval 
from the Management of the Exhibition Halls. Such approval will be only
granted exceptionally and subject to specific conditions.

9) Heating or cooking devices : A written request to use heating 
or cooking devices must be submitted to the Management of the Exhibition
Halls for approval. The use of charcoal, gas, propane, or butane cooking or
heating devices is prohibited inside the Exhibition Halls. Only electric cooking
devices and Sterno warming devices are accepted. Open fryers are
prohibited. The use of any combustion heating equipment is prohibited.

10) Flammable liquids or gas shall not be used inside the building without
specific authorization from the Management of the Exhibition Halls.

11) Welding and metal cutting operations cannot be performed unless a
written request for authorization has been submitted to the Management of the
Exhibition Halls. If such authorization is granted, the exhibitor must obtain a
hot work permit from the Place Bonaventure security department.

12) Propane gas tanks are prohibited inside the Exhibition Halls.
13) Aerosol containers : Only one pressurized container, with a maximum

capacity of 500 ml, may be displayed. One atomizer type container 
with a maximum capacity of 500 ml can be displayed for each product 
that is classified as a flammable liquid.

14) Vehicles and other combustion engines :
• Gas caps for vehicles and other combustion engines that are displayed must

be locked or sealed with adhesive tape, to stop fumes 
(with the exception of tanks that have never contained fuel ).

• Gas tanks for motor vehicles that are displayed can be filled to a maximum of
half of their capacity, up to a maximum of 38 l (10 gal.).

• Batteries must be disconnected. 
• No vehicle may be moved unless specific written authorization 

has been obtained from the Management of the Exhibition Halls.
• Propane gas tanks used in campers, recreational vehicles, or any other vehicle

must be removed before entering the Exhibition Halls.
15) Any closed area that is capable of holding 60 persons or more must have

2 emergency exits.
16) Rows of seats that contain 5 seats or more must be fastened together. A

row cannot contain more than 16 seats, and the aisles between rows must be
112 cm (44 in.) wide.

17) A closed booth must be equipped with emergency lighting in the event of a
power failure.

18) An enclosed area that will be darkened at any time must be equipped with
approved illuminated EXIT signs that are connected to the emergency lighting
system.

19) Sprinklers :
• A booth that has a ceiling and that is larger than 27.9 m2 (300 ft2) 

must be protected by a sprinkler system, and must be approved 
by the Management of the Exhibition Halls. 

• A multi-level booth must be protected by a sprinkler system, 
must be equipped with at least 2 emergency exits on each level, 
and must be approved by the Management of the Exhibition Halls. 

• Clearance of at least 45 cm (18 in.) must be maintained below sprinkler
heads at all times.

• Hanging objects of any kind from the pipes or sprinkler heads 
is prohibited.



STATUT ET RÈGLEMENTS

1. Il est défendu d’appliquer de la peinture, de la laque ou toute autre substance collante de revêtement sur le plancher ou de clouer, 
de perforer ou de visser quoi que ce soit aux planchers et aux murs de l’édifice. Seuls les rubans adhésifs en tissus ( simples ou à deux faces ) 
peuvent être employés sur les planchers des Halls d’exposition. Aucun autre ruban adhésif ne doit être utilisé.

2. Il est défendu de jeter tout déchet solide ou toute substance autre que de l’eau dans les drains de plancher.

3. Les carreaux de substances dures ne doivent pas être collés directement sur le plancher.

4. Tout projecteur de 400 watts et plus devra être muni d’une lentille de verre solide ou d’un grillage dont les trous ne doivent pas être plus espacés 
que 6 mm sur 6 mm (1/4 po sur 1/4 po).

5. Les convertisseurs et ballasts électriques doivent être posés sur une plaque isolante pour ne pas endommager les tapis.

6. Les ballons gonflés à l’hélium sont interdits dans les Halls d’exposition. Seuls les ballons gonflés à l’air comprimé sont autorisés.

7. Restriction relative au poids sur le plancher :

• niveau 100, niveau 200, niveau 400 est et ouest : 200 lb/pi2

• niveau 300, niveau 500 nord et sud : 100 lb/pi2

8. Installation de piscine, bassin, bain : 

• Deux toiles de piscine plastifiées indépendantes et sans couture doivent être installées pour chaque piscine, bassin ou bain.

• Hauteur de remplissage maximale : 

niveau 100, niveau 200, niveau 400 est et ouest : 91 cm (36 po)

niveau 300, niveau 500 nord et sud : 61 cm (24 po)

9. Bruit : Tout système d’amplification de la voix ou de musique ainsi que tout autre équipement émettant beaucoup de bruit peuvent être utilisés 
à condition de ne pas déranger ni d’incommoder les autres locataires de l’immeuble.

10.Vibrations : Les équipements provoquant de fortes vibrations doivent être munis de coussins antivibrations et doivent être soumis pour approbation 
à l’administration des Halls d’exposition.

11.Animaux: À l’exception des chiens-guides pour les personnes non voyantes, aucun animal ne sera admis à l’intérieur des Halls d’exposition à moins
d’avoir obtenu une autorisation spécifique de l’administration des Halls d’exposition.

12.Règlement sur la protection des non-fumeurs. Un règlement de la ville de Montréal interdit de fumer dans les Halls d’exposition et dans les kiosques.
Quiconque contrevient à ce règlement commet une infraction et est passible : 

• pour une première infraction, d’une amende de 50$ à 300$;

• pour une première récidive, d’une amende de 100$ à 600$;

• pour toute récidive additionnelle, d’une amende de 500$ à 1000$.

13.Tout changement à la réglementation municipale peut être appliqué sans préavis.

Dans le cas où un exposant, fournisseur, etc., causerait des dommages à l’édifice en raison de la négligence ou du non-respect des règlements, 
Place Bonaventure facturera aux responsables de ces dommages les frais de réparation ou de nettoyage desdits dommages.

Place Bonaventure se réserve le droit d’appliquer tout autre règlement.



RULES AND REGULATIONS

1. No paint, lacquer, or other sticky substance may be applied to the floor under any circumstances, and no item may be nailed, glued, stapled, taped,
or otherwise affixed to the walls or floors anywhere in the building. Only single-sided or double-sided cloth-backed tape may be used on the floors 
in any of the Exhibition Halls. No other type of tape may be used.

2. It is forbidden to throw any solid waste or any substance other than water in the floor drains.

3. Hard tiles must not be glued or taped directly to the floors.

4. Any spotlight of 400 watts or more must be equipped with either a solid glass lens or a wire-mesh screen, the holes of which must not exceed 
6 mm x 6 mm (1/4 in. x 1/4 in.).

5. Transformers and ballasts must be mounted on an insulating plate in order to avoid damage to carpeting.

6. Helium-filled balloons are not permitted in the Exhibition Halls under any circumstances. Only air-filled balloons with are permitted.

7. Floor weight restrictions

• Level 100, Level 200, Level 400 East and West = 200 lbs/ft2

• Level 300, Level 500 North and South = 100 lbs/ft2

8. Pool, Bath, and Pond installations

• Pools, baths, and ponds must be equipped with double liners consisting 
of 2 independent seamless layers.

• Maximum water level :

Level 100, Level 200, Level 400 East and West = 91 cm (36 in.)

Level 300, Level 500 North and South = 61 cm (24 in.)

9. Noise :The use of noise or music amplifying systems and other equipment that produces loud noise is permitted as long as the noise produced 
does not disturb or cause inconvenience to other tenants in the building.

10.Vibrations :Any equipment that produces strong vibrations must be equipped with anti-vibration cushions, and must be submitted 
to the Management of the Exhibition Halls for approval.

11.Animals :Animals are not permitted inside the Exhibition Halls, without specific authorization from the Management of the Exhibition Halls, 
with the exception of seeing-eye dogs.

12.By-law respecting the protection of non-smokers : A City of Montréal by-law prohibits smoking in the Exhibition Halls and booths. 
Any person who contravenes this by-law commits an infraction, and is liable to : 

• a fine of $50 to $300 for a first offence ; 

• a fine of $100 to $600 for a first repeat offence ; 

• a fine of $500 to $1000 for any subsequent repeat offence.

13.Changes in municipal by-laws may be applied without prior notice.

If an exhibitor, supplier, etc. causes damage to the building as a result of carelessness or non-observance of these rules, Place Bonaventure will invoice
the responsible individual(s) for all repairs and cleaning services that are required to correct the damage.

Place Bonaventure reserves the right to apply any other building regulation as it sees fit.



POLITIQUE SERVICES ALIMENTAIRES 

La Place Bonaventure détient des droits exclusifs au chapitre du service des aliments et des boissons 
dans les halls d'exposition. Les exposants ou les organisations qui commanditent un événement 
peuvent distribuer des échantillons d’aliments ou de boissons uniquement à la condition de présenter 
une demande écrite à cet effet et d’en obtenir l’autorisation auprès du service de traiteur des halls 
d’exposition. 

Les produits offerts doivent être des items fabriqués, transformés ou distribués par les 
entreprises qui exposent à l’événement ciblé. 

Les échantillons d’aliments et de boissons doivent se rattacher à la nature de l’événement. 

Seules des portions de la taille d’un échantillon peuvent être servies (deux onces liquides / 60 
ml ou une bouchée solide). 

La distribution d’échantillons ou de produits promotionnels pourrait entraîner des frais pour 
compenser une perte de revenus. 

Les aliments et les boissons utilisés par les exposants pour attirer la clientèle à leur stand 
(café, eau, service de boissons alcoolisées ou autres) doivent obligatoirement être 
commandés auprès du service de traiteur de la Place Bonaventure. 

FOOD AND BEVERAGE POLICY 

Place Bonaventure has exclusive food and beverage rights within the Exhibition halls. Exhibitors or 
sponsoring organizations may distribute sample food or beverage only upon written request, pending 
authorization. The authorization can be obtained from our Caterer. 

Items distributed on site are limited to products manufactured, processed or distributed by 
exhibiting firms at said event. 

Food & Beverage sample items should be related to the nature of the event. 

All items are limited to “sample size” (two fluid ounces / 60 ml or one solid bite-sized food). 

Sample or promotional items may be subject to a loss of revenue charge. 

Food and beverage items used to attract visitors to a stand (coffee, water, bar service, etc.) 
must be purchased from Place Bonaventure’s Caterer. 

Gestion Immeuble Place Bonaventure  inc. 
Place Bonaventure Property Management Inc. 

800, De La Gauchetière O., Bureau 240, Montréal (Québec) H5A 1K6 

Fax : (514) 397-2384 Tél. : (514) 397-2222 info@placebonaventure.com 



Il est entendu que votre calcul sera confirmé par l’administration des Halls d’exposition. S’il y a lieu, les ajustements nécessaires seront portés à votre carte de crédit.

Place Bonaventure est le fournisseur exclusif
de tout service de sécurité.

VISAMASTER CARD

No. carte:

Date d'expiration:

Titulaire de la carte:

Signature du titulaire:

AMERICAN EXPRESS

Le numéro de carte de crédit avec signature doit être
inscrit sur ce formulaire.

• Chèques non acceptés •

FORMULAIRE DE COMMANDE : SÉCURITÉ en kiosque

HEURES x 24,75 $ / HEURE : _______________$

HEURES x 49,50 $ / HEURE : _______________$

*Charge add. de 30 % (si applicable) : _________________$

Taxes (TPS + TVQ) X 12,88 % : _________________ $

Total : _________________ $

TAUX
TARIF HORAIRE : 24,75 $ / HEURE (MINIMUM 4 HEURES) • JOURS FÉRIÉS : 49,50 $ / HEURE (MINIMUM 4 HEURES)

EXIGENCES SPÉCIALES (S’IL Y A LIEU) : _________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________

SERUEHSERUEHSETAD
HORAIRE

:À:ED

:À:ED

:À:ED

:À:ED

:À:ED

:À:ED

:À:ED

:À:ED

:À:ED

:À:ED

TOTAL D’HEURES : _______________________TOTAL D’HEURES : _________________________

Sous Total

HALLS D’EXPOSITION
T é l . : ( 514 ) 397 -2222 • F a x : ( 514 ) 397 -2384
800, rue De La Gauchetière O. Bureau 240, Montréal (QC) H5A 1K6

www.p l a cebona ven t u r e . com

Nom de l’exposition :

Dates de l’exposition :

Nom de la compagnie :

No. du kiosque :

Contact sur place :

Adresse :

Code Postal :

No. de téléphone : ( )

No. de télécopieur : ( )

Tous les prix sont en devise canadienne et peuvent être modifiés sans préavis.

AVIS: Ce formulaire officiel doit être utilisé pour toute commande de sécurité. Il doit être dûment rempli et retourné aux Halls d’exposition, Place Bonaventure,
et doit être reçu sept (7) jours ouvrables avant le 1er jour de montage de l’exposition. *Une charge additionnelle de 30% sera appliquée sur toute
commande reçue en retard.
Toute annulation à moins de 48 heures d'avis sera facturée pour 4 heures par agent de sécurité.
Signature autorisée :____________________________________________________________________________

Nom et titre (lettres moulées) : _____________________________________________________________________

Nom de la compagnie : _________________________________________________ Date : ___________________

T.P.S.: 830532347 / T.V.Q. : 1210870802
2010



NOTE: This official form must be used for all IN-BOOTH SECURITY orders. It is to be completed and returned to the Place Bonaventure Exhibition Halls and
must be received seven (7) working days prior to the 1st day of the official show move-in. *Late orders will be subject to a surcharge of 30%.
Cancellations within 48 hours notice will be billed at 4 hours per security guard.

Authorized signature: ___________________________________________________________________________

Name and title (please print): ______________________________________________________________________

Company name: _________________________________________________ Date: ________________________

Please note that your calculation will be confirmed by the Exhibition Halls’ Management. If needed, adjustments will be made and charged to your credit card.

Place Bonaventure is the exclusive supplier
of security services.

VISAMASTER CARD

Card No.:

Expiry Date:

Card Holder:

Card Holder's Signature:

AMERICAN EXPRESS

Credit card number and signature must be provided
on this form.

• Cheques not accepted •

ORDER FORM In-booth SECURITY

HOURS x $24.75 / HOUR : $

HOURS x $49.50 / HOUR : $

*30% surcharge (if applicable) : $

Taxes (G.S.T. + Q.S.T.) X 12.88 % : $
Total : $

RATES
HOURLY RATE : $24.75/HOUR (MINIMUM 4 HOURS) • LEGAL HOLIDAYS : $49.50/HOUR (MINIMUM 4 HOURS)

SPECIAL REQUIREMENTS (IF ANY) : ____________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________

SRUOHSRUOHSETAD
SCHEDULE

:OT:MORF

:OT:MORF

:OT:MORF

:OT:MORF

:OT:MORF

:OT:MORF

:OT:MORF

:OT:MORF

:OT:MORF

:OT:MORF

TOTAL HOURS : _________________________TOTAL HOURS : _________________________

Sub-Total :

EXHIBITION HALLS
Te l . : ( 514 ) 397 -2222 • Fa x : (514 ) 397 -2384

800, De La Gauchetière street W. Suite 240, Montreal (QC) H5A 1K6
www.p l a cebona ven t u r e . com

All prices are quoted in Canadian currency and are subject to change without prior notice.
G.S.T.: 830532347 / Q.S.T.: 1210870802

Name of show : _______________________________

Show dates : __________________________________

Exhibitor’s company name : _________________________

Booth no.(s) : __________________________________

On-site contact : _______________________________

Address : _____________________________________

____________________________________________

Postal (Zip) Code : ________________________________

Telephone no. : ( ) _____________________________

Fax no. : ( ) _________________________________

2010



Tous les prix sont en devise canadienne et peuvent être modifiés sans préavis.

AVIS: Ce formulaire officiel doit être utilisé pour toute commande de nettoyage de kiosque. Il doit être dûment rempli et retourné aux Halls d’exposition,
Place Bonaventure, et doit être reçu sept (7) jours ouvrables avant le 1er jour de montage de l’exposition. *Une charge additionnelle de 30%
sera appliquée sur toute commande reçue en retard.
Toute annulation à moins de 24 heures d'avis sera facturée à 50 % du montant pour une journée.
Signature autorisée :_____________________________________________________________________________

Nom et titre (lettres moulées) : ______________________________________________________________________

Nom de la compagnie : __________________________________________________ Date : ___________________

Il est entendu que votre calcul sera confirmé par l’administration des Halls d’exposition. S’il y a lieu, les ajustements nécessaires seront portés à votre carte de crédit.

Place Bonaventure est le fournisseur exclusif
de tout service de nettoyage.

VISAMASTER CARD

No. carte:

Date d'expiration:

Titulaire de la carte:

Signature du titulaire:

AMERICAN EXPRESS

Le numéro de carte de crédit avec signature doit être
inscrit sur ce formulaire.

• Chèques non acceptés •

FORMULAIRE DE COMMANDE : NETTOYAGE DE KIOSQUE

Sous Total : _________________$

*Charge add. de 30 % (si applicable) : _________________ $

Taxes (TPS + TVQ) X 12,88 % : _________________ $

Total : _________________ $

JUSQU’À JUSQU’À JUSQU’À JUSQU’À AU-DELÀ DE
200 PI. CA. 400 PI. CA. 600 PI. CA. 800 PI. CA. 800 PI. CA.

SHAMPOOING NETTOYAGE
DES TAPIS DE TACHES

Le service de nettoyage inclus:
- Époussetage des comptoirs, tables (sans obstruction) - Nettoyage du tapis à l’aspirateur - Vidange des poubelles visibles

Les services de nettoyage peuvent être demandés pour la première journée seulement ou pour toute la durée de l’exposition.
Indiquez le nombre de jours et encerclez le taux correspondant à votre espace d’exposition. Les taux suivants sont établis sur une base journalière.
NETTOYAGE

NOMBRE DE JOURS

SERVICES ET TAUX - NETTOYAGE

EXIGENCES SPÉCIALES (S’IL Y A LIEU) : ________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________

EXIGENCES SPÉCIALES (S’IL Y A LIEU) : ________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________

HALLS D’EXPOSITION
Té l . : ( 514 ) 397 -2222 • Fa x : (514 ) 397 -2384
800, rue De La Gauchetière O. Bureau 240, Montréal (QC) H5A 1K6

www.p l a cebona ven t u r e . com

Nom de l’exposition : ____________________________

Dates de l’exposition : ____________________________

Nom de la compagnie : ___________________________

No. du kiosque : _______________________________

Contact sur place : ______________________________

Adresse :______________________________________

____________________________________________

Code Postal : ___________________________________

No. de téléphone : ( ) ____________________________

No. de télécopieur : ( ) __________________________

T.P.S.: 830532347 / T.V.Q. : 1210870802
2010

24,75 $ / jour

0,58 $ / pi.ca. 36 $ / hre

41,25 $ / jour 55,50 $ / jour 63 $ / jour
63 $ / jour (1er 800 pi.ca.)
+ 0,065 $/pi.ca. additionnel / jour



NOTE: This official form must be used for all BOOTH CLEANING orders. It is to be completed and returned to the Place Bonaventure Exhibition Halls and must
be received seven (7) working days prior to the 1st day of the official show move-in. *Late orders will be subject to a surcharge of 30%.
Cancellations within 24 hours notice will be billed at 50 % of the cost of one day.

Authorized signature: ____________________________________________________________________________

Name and title (please print): ______________________________________________________________________

Company name: __________________________________________________ Date : ________________________

Please note that your calculation will be confirmed by the Exhibition Halls’ Management. If needed, adjustments will be made and charged to your credit card.

Place Bonaventure is the exclusive supplier
of booth cleaning services.

VISAMASTER CARD

Card No.:

Expiry Date:

Card Holder:

Card Holder's Signature:

AMERICAN EXPRESS

Credit card number and signature must be provided
on this form.

• Cheques not accepted •

ORDER FORM BOOTH CLEANING

Sub-Total :$

*30% surcharge (if applicable) :$

Taxes (G.S.T. + Q.S.T.) X 12.88 % :$

Total :$

UP TO UP TO UP TO UP TO ABOVE
200 SQ.FT. 400 SQ.FT. 600 SQ.FT. 800 SQ.FT. 800 SQ.FT.

Cleaning service include:
- Light dusting of counter tops, tables (without obstructions) - Vaccuming of carpet - Disposal of visible garbage

Cleaning services can be ordered for the first day only or for the duration of show. Please indicate the number of days and circle applicable rate
for your space. Rates are established per day.
CLEANING

NUMBER OF DAYS

CLEANING SERVICES & RATES

SPECIAL REQUIREMENTS (IF ANY) : ____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________

SPECIAL REQUIREMENTS (IF ANY) : ____________________________________________________________________________________

EXHIBITION HALLS
Te l . : ( 514 ) 397 -2222 • Fa x : (514 ) 397 -2384

800, De La Gauchetière street W. Suite 240, Montreal (QC) H5A 1K6
www.p l a cebona ven t u r e . com

CARPET SPOT
SHAMPOO CLEANING

All prices are quoted in Canadian currency and are subject to change without prior notice.
G.S.T.: 830532347 / Q.S.T.: 1210870802

Name of show : ________________________________

Show dates : ___________________________________

Exhibitor’s company name : __________________________

Booth no.(s) : ___________________________________

On-site contact : ________________________________

Address : _____________________________________

____________________________________________

Postal (Zip) Code : ________________________________

Telephone no. : ( ) _____________________________

Fax no. : ( ) _________________________________

2010

$24.75 / day

$0.58 / sq.ft. $36 / hour

$41.25 / day $55.50 / day $63 / day
$63 / day (1st 800 sq.ft.)
+ $0.065 / sq.ft. additional / day



S/F: (866) 653-7464 Fax:( 514) 221-4571

Emplacement (s):

Qté Escompté Régulier Total

210,00$      275,00$    

10,00$        13,00$      

265,00$      345,00$    

335,00$      435,50$    

335,00$      335,00$    

190,00$      247,00$    

Sur demande

8,00$          10,00$      

Sous-total -              

TPS -              
TVQ -              

Total -$       

Code Postal :

Courriel:

Accès à l'interurbain

Description
Ligne téléphonique  pour appels & terminal  point de 
vente.  Appel entrant 397-4900+Numéro d`extension.  

Ligne téléphonique  pour MODEM & FAX. Numéro dédié . 
(Quantité limitée)
Lien  Internet haute vitesse  en réseau incluant 1 accès 

Accès Internet supplémentaire  à l'intérieur d'un même 
kiosque pour internet et/ ou  TERMINAL POINT DE VENTE

Location d'un appareil téléphonique.

Lien Internet Haute Vitesse Sans-Fil  incluant 1 accès

2010

Responsable:

Maternité Paternité EnfantsSt-Augustin (Qc) G3A 1C5

Nom de l’entreprise:

Adresse :

Ville :

TÉLÉCOMMUNICATION
BON DE COMMANDE 

Signature : Date:   

IncoTel  ( Fournisseur exclusif)
4673 C  Des Bosquets,

Tel: (418) 554-2888  

incotel@oricom.ca

Conditions de paiement: Payable par Chèque, Visa ou  MasterCard 
SEULEMENT, avant  l'ouverture du salon.

Date limite pour prix escompté: 24 mars 2010
 incluant le paiement complet

TPS: 137516035RT  TVQ: 1016495359TQ0002

Lien Internet haute vitesse DÉDIE pour besoins spéciques tel 
vidéo. Commande 20 jours ouvrables avant l'ouverture

NOTE IMPORTANTE:  IncoTel ne fournit pas et n'est pas responsable de s 
périphériques. Tout appel de service injustifié ser a facturé. Un plan du 
kiosque indiquant les emplacements pour les sorties  de câbles est 
requis.Toutes commandes reçues après la date limite  seront facturées au 
prix régulier. Pour tout autre besoin en télécommun ication, nous 
contacter.

No. Commande

Téléphone:

Télécopieur:



T/F: (866) 653-7464 Fax:( 514) 221-4571

Qty Discounted Regular Total

210,00$      275,00$      

10,00$        13,00$        

265,00$      345,00$      

335,00$      435,00$      

335,00$      335,00$      

190,00$      247,00$      

Price on demand

8,00$          10,00$        

Sub-total -          

GST -          
QST -          

Total -$   

Networked ADSL Internet Access (high speed) including 
connection to one computer 

Line for FAX or a MODEM connection. (Quantity limited.)

Toll access (additional cost per line)

Postal Code :

Description
Telephone line for calls, terminal point of sale. 397-
4900+extension number.
Rental of a phone set

Booth(s):

Company Name:

Address :

City :

Parents & Kids FairSt-Augustin  (Qc) G3A 1C5

2010

TPS: 137516035RT  TVQ: 1016495359TQ0002

Email:

PURCHASE ORDER 

Contact:

Signature : Date:   

IncoTel (Exclusive supplier)

4673 C Rue Des Bosquets

Tel: (418) 554-2888  Fax: 

incotel@oricom.ca

Dedicated ADSL for special applications (video) etc. Order 
must be placed 20 working days prior to event

Terms and Conditions : Payable by Cheque, VISA  or Master Card 
ONLY  prior to beginning of event.

Discounted price valid until: March 24th 2010
Including payment in full

TELECOMMUNICATION

 Wireless Networked ADSL Internet Access (high speed) 
including connection to one computer 
Each additional Internet access within the same booth either 
for computer or terminal point of sale

IMPORTANT NOTICE: IncoTel does not supply and is not responsible for 
any peripheral. Any unjustified service call will be billed. A booth drawing 
showing needed outlets is required with this order.  All orders received 
after the due date are billed at regular price. For any other 
telecommunication need contact IncoTel.

Order No.

Telephone:

Fax:



Angle des rues St-Jacques et Montfort
Montréal QC

Aucune marchandise ne sera acceptée avant la date officielle de montage

Corner of St-Jacques & Montfort Streets
Montreal QC

No merchandise will be accepted prior to official move-in date.

ACCÈS AU DÉBARCADÈRE LOADING DOCK ACCESS



Nous sommes très honorés d’avoir été choisis par votre promoteur en tant que 
votre décorateur officiel.  Nous ferons tout en notre pouvoir pour que votre 
participation à cet événement soit une réussite. 

Nous vous prions de bien vouloir lire attentivement ce manuel, car il contient de 
l’information et des formulaires de commande pour chacun des nombreux 
services offerts par GES CANADA / Exposervice Standard . D’autre part, il est 
très important que nous recevions vos commandes dans les plus brefs délais et 
ce, afin que nous puissions vous servir plus efficacement. 

Afin de pouvoir profiter de nos escomptes,  vous devez nous faire parvenir vos 
commandes et leur règlement complet avant la date indiquée sur les bons de 
commande. 

 Toutes les commandes de matériel d’exposition durant la période de 
montage doivent être payées au moment de la commande. 

 Veuillez informer vos représentants de cette politique de paiement. 

Nous acceptons les principales cartes de crédit – Visa, Master Card, American 
Express ainsi que les chèques de compagnie. 

Pour fins d’ordre pratique, nous vous demandons de nous fournir un numéro de 
carte de crédit avec votre première commande.  Ce numéro pourra être utilisé 
pour couvrir les frais de main-d’œuvre et d’autres services non prévus dans 
votre première commande. 

Si vous avez besoin d’aide ou de renseignements supplémentaires, veuillez 
vous adresser au service à la clientèle de GES CANADA / Exposervice 
Standard au 514.367.4848 ou sans frais au 1.877.399.3976 Vous pouvez 
également communiquer avec le service des ventes de Stands personnalisés 
pour obtenir de l’information sur nos stands de location. De plus, GES CANADA 
/ Exposervice Standard le personnel de notre centre de service sera à votre 
disposition pendant toute la durée de l’exposition. 

En espérant pouvoir vous satisfaire pleinement, veuillez recevoir nos sincères 
salutations. 

GES CANADA  / EXPOSERVICE STANDARD.



We are pleased that Show Management has selected GES CANADA / 
Exposervice Standard, as your Official Service Contractor.  Our goal is to 
help make sure your show participation is a success. 

Please review this manual carefully.  It contains information and order forms 
for each of the many services offered by GES CANADA / Exposervice 
Standard.  If we are to serve you efficiently, it is most important that you 
return these forms to us promptly.  

To qualify for discount prices, orders must be received before the deadline 
date indicated on the attached order forms.  The full payment must be 
included with your order. 

 All show floor orders must be paid for at the time you place the order. 

 Please advise your representative of this payment policy. 

We accept Visa, Master Card, American Express as well as company checks. 

For your convenience, we require that you provide a credit card number with 
your initial order.  This may be used to charge labour and other services not 
covered in your advance order. 

If you need assistance or additional information, please call GES CANADA / 
Exposervice Standard  Customer Service at 514. 367.4848 or toll free at 
1.877.399.3976.  You can also call our custom booths Sales Department for 
information on our rental booths.  In addition, our GES CANADA / 
Exposervice Standard  Service center staff will be available throughout the 
show to assist you. 

We look forward to serving you. 

Sincerely, 

GES CANADA / EXPOSERVICE STANDARD. 



POLITIQUE DE PAIEMENT 

Maternité, Paternité Enfants 2010  

Paiement des services 
GES CANADA / Exposervice Standard exigent le paiement complet au 
moment où les services sont commandés. De plus nous demandons un numéro 
de carte de crédit avec autorisation appropriée avec votre commande initiale. 
Nous utiliserons cette carte de crédit pour couvrir les coûts de services tels la 
main d’œuvre et la manutention qui n’auraient pas été couverts par le paiement 

initial.

Prix escomptés 
Afin de profiter des meilleurs prix, vos commandes doivent avoir été reçues avec 
le paiement le ou avant la date butoir pour les prix réguliers. 

Mode de paiement 
Nous acceptons Master Card, Visa, American Express, les chèques* (si reçus 
deux semaines avant la date du montage) et les transferts bancaires. Les bons 
de commandes ne sont pas considérés comme un paiement. Tous les paiements 
doivent être faits en dollar Canadien. 

Paiement par une tierce partie 
Chacun des exposants est responsable du paiement des coûts encourus pour lui. 
Nous nous réservons le droit de prendre des mesures de collection auprès de 
l’exposant directement si la tierce partie autorisée ne paie pas ses comptes. Voir 
le formulaire « demande de facturation d’une troisième partie ». 

Rajustements et annulation 
Aucun rajustement à votre facture ne sera fait après la fermeture du salon. 
Certains items, services ou coût de main-d’œuvre sont sujets à des frais 
d’annulation. SVP vous référer à chacun des formulaires. 

Information sur les transferts bancaires: 

GES CANADA / Exposervice Standard  

c/o Canadian Imperial Bank of Commerce 

1155 Blvd. René-Lévesque, Ouest  

Montreal, Quebec  H3C 3B2 

Compte# 00001-010-8611718 

Telephone # (1-800) 324-7542 
SWIFT   CIBC  CATT 

Afin que nous puissions créditer correctement 
votre compte, envoyer l’information suivante à 
l’adresse de GES Canada / Exposervice Standard

Nom de la compagnie exposante, nom du salon 
et numéro de stand. 
Date et montant du transfert 
Nom de la banque et pays d’où origine le 
paiement 

Si vous avez des questions concernant nos politiques de paiement, 
appelez nous au  514.367.4848 ou visitez notre comptoir de service au 
salon. 

*Des frais de 25$ seront chargés pour tout chèque sans provisions. 
 326-a 



PAYMENT POLICY 

Parents and Kids Fair 2010  

Payment for Services 
GES CANADA / Exposervice Standard   requires payment in full at the time 
services are ordered. Further, GES CANADA / Exposervice Standard requires that 
you provide a credit card authorization with your initial order. For your convenience, 
we will use this authorization to charge your account for services, which may include 
labor and freight handling, not covered by your initial payment. 

Discount Prices 
To qualify for regular pricing, orders must be received with payment on or before the 
regular price deadline date(s). 

Method of Payment 
GES CANADA Exposervice Standard accepts MasterCard, Visa, American 
Express, check* (if received 2 weeks prior to show move-in date) and bank wire 
transfer. Purchase orders are not considered payment. All payments must be made in 
Cdn funds. 

Third Party Billing 
Each exhibiting firm is ultimately responsible for all charges incurred on its behalf. 
GES CANADA / Exposervice Standard reserves the right to institute collection action 
against the exhibitor if the authorized third party does not pay. See Third Party Billing 
Request form. 

Adjustments and Cancellations 
Adjustments to your invoice will not be made after the close of the show. Some items, 
services and labour are subject to cancellation fees. Refer to each order form for 
details. 

Bank wire transfer information: 

GES CANADA / Exposervice Standard. 

c/o Canadian Imperial Bank of Commerce 

1155 Blvd. René-Lévesque, West  

Montreal, Quebec  H3C 3B2 

Account # 00001-010-8611718 

Telephone #  1-800-324-7542 
SWIFT  CIBC  CATT 

To properly credit your account, send the 
following information to the GES Canada / 
Exposervice Standard address listed on 
the order forms. 

Exhibiting company name, show name 
and booth number 
Date and amount of transfer 

Bank and country where transfer originated 

If you have any questions regarding our payment policy, 
please call GES CANADA / Exposervice Standard  at  514.367.4848 
or visit our Service center   at the show. 

*Exhibitors will be charged a $25.00 fee for returned NSF checks. 
 326-a 



AUTORISATION DE PAIEMENT 
PAR CARTE DE CRÉDIT  

Événement ou Salon :

        Maternité, Paternité Enfants 2010 
Télécop  (     )       No. de Stands :       

Compagnie      Date        No. Du bon d'achat        

Adresse        Ville        Province        Code Postal        

Commandé par        

(Signature) 

Nom (en caractères d'imprimerie)        No. de téléphone   (     )        

POLITIQUE DE PAIEMENT

1. Toute commande reçue à l'avance ou placée lors du montage doit être accompagnée du paiement total. 

2. Vos représentants lors du montage doivent être informés de cette politique. 

3. La responsabilité incombe à l'exposant d'informer GES CANADA / Exposervice Standard de tout problème concernant 
leur commande.  Aucun crédit ne sera émis après la fermeture du salon. 

4. Un numéro de bon d'achat ne constitue pas un paiement. 

5. L'exposant est en fin de compte responsable du paiement de tous les frais.  

AUTORISATION DE PAIEMENT PAR CARTE DE CRÉDIT 

Pour votre convenance, nous utiliserons votre autorisation de paiement par carte de crédit afin de régler tous les frais 
additionnels encourus par vos représentants lors du montage, incluant les coûts de main d'oeuvre et de manutention des 
marchandises . 

Veuillez compléter la demande de renseignements ci-dessous et nous la  retourner jointe à vos bons de commande. 

Porter au compte:  Mastercard *  Visa  American Express 

 Personnel  Corporatif 

 No. du compte   Date d'expiration:  ____________________________________ 

* Si vous utilisez Mastercard, indiquer les 4 chiffres inscrits au-dessus de votre nom:  ________________________________ 

Signature du détenteur de la carte:   _______________________________________________________________________ 

S.V.P.  Imprimer clairement les informations suivantes: 

Nom du détenteur de la carte:  ___________________________________________________________________________ 

Adresse de facturation du détenteur:   _____________________________________________________________________ 

Item 326 



CREDIT CARD CHARGE 
AUTHORIZATION  

Event or Show :

  Parents and Kids Fair 2010   

Fax  (     )       Booth Numbers        

Company Name        Date        Your P.O. Number        

Address        City        Province        Postal code        

Ordered by        

(Signature)

Please Print Name        Phone Number   (     )        

PAYMENT POLICY

1. Payment must be guaranteed for  all advance and exhibition hall orders. 

2. Your showsite representative must be made aware of this payment policy. 

3. It is the responsibility of the exhibitor to advise the GES CANADA / Exposervice Standard representatives of any problems with 
any of their orders.  No credits willl be issued after the closing of the show. 

4. A purchase order is not considered payment. 

5. The exhibiting firm is ultimately responsible for payment of charges.                                                       

CREDIT CARD CHARGE AUTHORIZATION 

For your convenience, we will use this authorization to charge your credit card account for any additional amounts incurred as a result 
of showsite orders placed by your representative.  Please complete the information requested below and return this form with your
orders:

Charge to:  Mastercard *  Visa  American Express 

 Personal  Corporate 

Account No.   Expiration date:  ____________________________________ 

   

* If you are using Mastercard, please indicate the four numbers above your name   __________________________________ 

Cardholder's Signature   _________________________________________________________________________________ 

Please Print clearly the following information: 

Cardholder's name:   ____________________________________________________________________________________ 

Cardholder's billing address:    _________________________________________________________________________ 

                         Item 326                                                                                                                                                 Version  française au verso          





DEMANDE DE  
LOCATION DE MEUBLES 

REQUEST FOR 
 RENTAL OF FURNITURE 

Date limite pour prix escompté 
 23 mars  2010 

Le paiement doit être inclus 

Deadline date for discounted price 
   March 23rd, 2010 

Payment must be included 

       
  Compagnie/Company  Nom/Name    Tél. /Tel.: 

(         ) 
Télécop./Fax: 

(       )
Rue/Street 

Nom de l’exposition:           Maternité, Paternité Enfants 2010

Show Name :                       Parents and Kids Fair 2010
Ville/City, Province Code postal/Postal Code  No. de stand/Booth # Votre No.de commande/Your Purchase order # 

MEUBLES  ET ACCESSOIRES 
FURNITURE  &  ACCESSORIES

MEUBLES  ET ACCESSOIRES 
FURNITURE  &  ACCESSORIES

Qté. 

Qty. 

No. Description 

Prix 
escompté 

Discounted 
price 

Prix 
régulier 
Regular 

price 

TOTAL Qté. 

Qty. 

No. Description 

Prix 
escompté 

Discounted 
price 

Prix 
régulier 
Regular 

price 

TOTAL 

0502-A Fauteuil aluminium 
Aluminium armchair 

72.00 100.00       
0514 Tabouret  ( tissu gris) 

High stool   ( grey fabric) 
69.50 96.00       

   
0502-5 Fauteuil deco noir 

Deco armchair black 82.00 115.00
            0521 Table a café ( blanche) 

Coffee table (white)

58.00 82.00       

   
0503 Chaise (tissu gris) 

Side chair (grey fabric) 
40.00 56.00 

       
      0523 Table 30’’ de diamètre blanche 

 30’’ diameter white table 30in.Ht 
78.00 109.00

   
0504 Fauteuil (tissu gris) 

Arm chair (grey fabric) 
52.00 73.00       

      0526 Table de 36’’ de diamètre blanche 30in.Ht 
36’’ diameter white table 30’’ 104.00 145.00

      

0511 Tabouret champignon 

Mushroom stool 
42.00 59.00 

0527-A30 Table carré aluminium 
Square aluminium table  24’’ x 30’’H 113.00 158.00

      

   
0512 Tabouret de bar ( chrome / noir) 

Bar stool ( chrome / black) 
40.00 56.00             0527-A40 Table ronde aluminium  

Round aluminium table  24’’ x 43’’H 113.00 158.00
     

   
0512-Z Tabouret chrome Z 

Z chrome stool 
94.00 132.00       

      0534 Corbeille a papier 
Waste paper basket 14.00 20.00 

      

TABLES D’ÉTALAGE DRAPÉES / DRAPED DISPLAY TABLES 
TAPIS / SOUS-TAPIS / VINYLE – CARPET / UNDER PADDING / VINYL

Seuls les tapis de grandeur spéciale sont agencés dans la couleur et aux joints 
Only the cut & lay carpets match on colour and seams. 

COULEUR DE TAPIS VOIR PLUS BAS / COLOR OF CARPET SEE BELOW   

   
0551 4’ avec volant 30’’ht /  4’ draped 30 ‘’ht 

rouge/red         bleu/blue      vert/green        
 or/gold            noir/black      

84.00 118.00 
            

0576 10’ x 10’ Tapis standard/Standard carpet 

COULEUR VOIR PLUS BAS  184.00 258.00
      

0553 6’ avec volant 30’’ht /  6’ draped 30’’ht 

rouge/red         bleu/blue      vert/green        
 or/gold            noir/black      blanc/white

112.00 156.00            
0577 

10’ x 20’ Tapis standard/Standard carpet 
COULEUR VOIR PLUS BAS 354.00 495.00

      

   0549- 

Volant pour fermer les 4 côtés d’une table 
de 6 pi. 

Skirt to drape fourth side of a 6ft. table

66.00 66.00 
            0579 10’ x 30’  Tapis standard/standard carpet 

COULEUR VOIR PLUS BAS  519.00 726.00

   

      TAPIS GRANDEUR SPÉCIALE – CARPET CUT & LAY SIZES 
TOUTES AUTRES DIMENSIONS / ALL OTHER SIZES

      00578             X           =           pi.ca./sq.ft.

COULEUR VOIR PLUS BAS  
2.15/

p.c./s.f

3.00/ 

p.c/s.f 

      

      

      
      

rouge/red          bleu/blue         vert/green                noir/black   

bourgogne/burgundy                    gris / grey      

      0564- Recouvrement de vinyle (p.c.)Vinyl covering (sq.ft.) 
0.50 0.70 

0564-B Sous-Tapis (P.C.) 
Underpadding (S.F.) 

1.10 1.50  

Carte de crédit 

     Credit Card 

Chèque de Cie. 

Company cheque 

Comptant 

 Cash 

Chèque de voyage 

 Travellers cheque 

 Directives MONTANT
AMOUNT

Master  

Card 
 American 

 Express 

Visa Les chèques personnels doivent être visés

Personal cheques must be certified.

TPS/GST  5%
R101720233

                Date 
expiration 

      TOTAL PARTIEL 
SUB-TOTAL 

Nom du détenteur/Card holder's name Montant/Amount 
$

TVQ/QST  7.5%
10-0226-0545-JZ 

Paiement pour commandes Nos.:/This payment refers to order Nos.:  Signature Date TOTAL

INDEMNITÉ D’ANNULATION Seules les réclamations faites sur les lieux avant l’ouverture du salon seront CANCELLATION CLAUSE Claims will not be considered unless filed by the exhibitor on-site, prior to show 
considérées. Après le début d’installation, toute annulation d’articles livrés sera facturée à 50% du coût original. opening.  Items delivered and cancelled after move-in begins will be charge at 50% of the original price.
PAIEMENT ANTICIPÉ EXIGÉ Les chèques de compagnie seront acceptés jusqu’à deux (2)semaines avant ADVANCE PAYMENT REQUIRED   Company cheques will be accepted up to two (2) weeks prior to show 
le début de la période de montage.. move-in date.

  Année 2010 /    code   





DEMANDE DE LOCATION DE 
MOBILIER MODULAIRE 

REQUEST FOR RENTAL OF 
MODULAR FURNITURE 

Date limite pour prix escompté 
23 mars  2010 

Le paiement doit être inclus 

Deadline date for discounted price 
 March 23rd, 2010 

Payment must be included 

Compagnie / Company 

      

 Chèque de compagnie 

 Company Cheque 

 Chèque de voyage 

      Traveller's Cheque 

Rue / Street 

      

 Payé comptant 

 Paid  Cash 

 Carte de crédit 

     Credit Card 

Ville, Province / City, Province 

      

Code postal / Postal Code  Mastercard 
 American Express  Visa 

Date  d'expiration 

 Expiry Date 

Nom / Name            (Tél. / Tel) 

      

(Télec. / Fax)
      

Nom de l'exposition :    Maternité, Paternité Enfants 2010 

Show Name :                 Parents and Kids Fair 2010
No. du stand / Booth No.        Votre no.de commande / Your purchase order No.

      

 Nom du détenteur / Card Holder's Name Montant Payé / Amount Paid           
$      

Qté. 

 Qty. 

Reference DESCRIPTION Prix escompté 

Discounted price 

Prix régulier 

Regular  price 

Total 

0532 Chevalet / Tripod easel     61’’H 40.00 56.00 

0532-A Support à brochure / Literature rack      9’’ x 55’’H 99.00 139.00 

0606-55 
0606-06 
0606-56

Boîte de tirage métal noir / panneau noir  / Rafle box black metal / black panel         

Boîte de tirage métal aluminium / panneau blanc / Rafle box aluminium metal / white panel    

Boîte de tirage metal noir / panneau blanc / Rafle box black metal / white panel        

104.00 145.00 

0608 Boîte de tirage pour table   /  Rafle cube  for table     12’’ X 12’’ X 12’’H 104.00 145.00 

0614-06 Bureau  /  Desk   158.00 221.00 

0621 Présentoir vitrine avec lumière halogène (Électricité extra) 

Showcase  with eyeball halogene (Electrical extra)                   20’' X 20’’ X 80’’H 

384.00 538.00 

0632-A Porte affiche  /  Sign holder  60’’ H 48.00 67.00 

0650-06 Comptoir vitrine  /     Showcase counter        40’’ X 20’’ X 40’’H 251.00 351.00 

0651-06 Comptoir   /  Counter                                       40’’ X 20’’ X40’’H 
195.00 273.00 

0651-CC-06 Comptoir courbé portes coulissantes               40’’ X 32’’ X 40’’H 
Curved counter with sliding doors 

278.00 389.00 

0654 

0654-A 
Présentoir vitrine avec ampoule  ou sans    ÉLECTRICITÉ EXTRA  ( ouvert sur les 4 côtés)         

Showcase  with light    or without  ELECTRICAL EXTRA  ( open on 4 sides) 40’’ X 20’’ X 80’’H 

525.00 735.00 

0681 

0682

Tablette inclinée /Angled shelf melamine              

Tablette droite / Straight shelf melamine                 
39.00 55.00 

18" x 18" 
0661-20 A 
0661-40 

PRÉSENTOIRS / DISPLAYS UNITS 

____@ 20" Ht.    _____@ Ht. 24"    ____@ 30" Ht.    _____@ Ht. 40" 

Quantité totale  / Total Quantity =______________ 

105.00 146.00 

      

18" x 40" 0662-20 A 
0662-40 

______@ 20" Ht. _____@ Ht. 24"   _____@ 30" Ht.    _____@ Ht. 40" 

Quantité totale  / Total Quantity =______________ 

126.00 176.00       

26" x 26" 0663-20 A 
0663-40 

______@ 20" Ht.  _____@ Ht. 24"    ____@ 30" Ht.    ______@ Ht. 40" 

Quantité totale  / Total Quantity  ______________ 

121.00 169.00       

40" x 40" 0664-20 A 
0664-40 

______@ 20" Ht.    ____@ Ht. 24"    ____@ 30" Ht.    ______@ Ht. 40" 

Quantité totale  / Total Quantity =______________ 

163.00 228.00       

PAIEMENT ANTICIPÉ EXIGÉ / ADVANCE PAYMENT REQUIRED 

Directives / Instructions Montant / Amount       

TPS / GST  
R101720233               5 %

      

Total partiel / Sub total 
      

TVQ / QST  
M10-0226-0545 0001-JZ       7.5%

      

Signature 
      

Date 
      

TOTAL     
$       

       Année 2010 /  Item 323/ Code  gros P, gros Q









Atelier graphique
PROTOCOLE D'ÉCHANGE

DE DONNÉES

Véhicule :

Plates-Formes :

Formats :

Disques compacts (CD-ROM) et DVD (IBM ou Macintosh), courriels,
site FTP (coordonnées disponibles sur demande).

PC et Macintosh. Les polices de caractère (Fonts), de tous les textes doivent
être convertis en vectoriel (convert to curve ou outline), ou vous devez fournir
les polices de caractère (écran et imprimante).

 - PDF haute résolution.
 - 
 - Bitmaps (TIF, JPG, BMP, PSD) 

Le mode couleur supporté est CMYK .

Toujours joindre un visuel imprimé couleur et indiquer les correspondances aux
couleurs Pantone. Pour les envois par courriel ou FTP joindre un fichier PDF couleur
détaillé avec les correspondances aux couleurs pantone.

Vectoriels :  .EPS, .AI ou .CDR.
résolution 100 p.p.p. (dpi) au format final.

     (La façon la plus simple et pratique est de réaliser vos documents au quart du format à 400 p.p.p. (dpi).

Les fichiers des logiciels de bureautique, les logotypes et ou éléments graphiques
utilisés pour les sites WEB sont toujours inutilisables pour l'impression grand format.

N'OUBLIEZ PAS D'INDIQUER L'ORIGINE ET LE NOM DU FICHIER (COREL, PHOTOSHOP, ILLUSTRATOR, ETC.)

N.B. dans le domaine de l'exposition, Quark XPress n'est pas un standard. Sauvegarder plutôt vos documents en PDF haute résolution.

Si vous avez des questions, n'hésitez pas à communiquer avec nous,
nous nous ferons un plaisir d'aplanir toute difficulté.

Logiciels supportés :
Coreldraw X3, Photoshop CS3, Illustrator , Adobe Acrobat (PDF haute résolution)CS3



Graphics Department
COMPUTER DATA

EXCHANGE PROTOCOL

Transport:

Platforms:

File formats :

CD-ROM & DVD (IBM or Macintosh), e-mail, FTP (complete information available
upon request).

PC & Macintosh. All type (fonts) must be converted to curve or outline, or you must
supply fonts (screen and printer).

- High Resolution PDF
- Vector file : .EPS, .AI, .CDR
- Bitmap files (TIF, JPG, BMP, PSD) 

Supported colour mode is CMYK

Always send a printed proof with all the Pantone color correspondance. For E-Mails
and the FTP Users, be sure to include a detailed PDF copy  with all the Pantone color
correspondance with your file.

must be at 100 d.p.i. at final size
   (a good tip: work with 400 d.p.i. files as usual, but at 25% of the final size of your sign).

Office Programs, logos and or graphics used for your WEB site are useless to produce
large format printing.

DO NOT FORGET TO INDICATE THE SOURCE AND NAME OF YOUR FILES (COREL, PHOTOSHOP, ILLUSTRATOR, ETC.)

N.B. Quark XPress is not standard for trade show graphics, save your file as PDF (high resolution).

If you have any questions, please do not hesitate to contact us,
we will do our best to make your life easier.

Supported programs:
Coreldraw X3, Photoshop CS3, Illustrator , Adobe Acrobat (PDF high resolution)CS3



Atelier graphique
Graphics Department

Site FTP Site

Le site FTP est accessible via votre navigateur Internet à l'adresse suivante:

http://ftp.gesexpo.ca  
 gesmontreal

graphics2007

anormand@ges.com

User name:
Password: 

Nous prévenir par courriel à l'adresse suivante : 
lorsque vos documents auront été déposés.

Si vous avez des questions, n'hésitez pas à communiquer avec nous.

FTP site is accessible via your web browser.

http://ftp.gesexpo.ca  
 gesmontreal

graphics2007

anormand@ges.com

User name:
Password: 

Send us an email at : 
when your files are deposited.

If you have any questions, please do not hesitate to contact us,



SERVICES DE PRODUCTION 
GRAPHIQUES 

GRAPHIC PRODUCTION 
SERVICES

Date limite pour prix escompté 
 23 mars 2010 

Le paiement doit être inclus 

Deadline date for discounted price 
 March 23rd, 2010 

Payment must be included 

Compagnie / Company 
 Chèque de compagnie 

 Company cheque 
 Carte de crédit 

 Credit card 
 Comptant 

 Cash 
 Chèque de voyage 

 Traveller's cheque 

Rue / Street 
      

 Les chèques personnels doivent être visés. 
Personal cheques must be certified 

Ville, Province / City,  Province 
      

Code Postal / Postal code 
      

 Mastercard  American 
 Express 

 Visa Date d'expiration 
 Expiry date 

Nom / Name 
      

Tél / Tel: (     ) 
      

Télécop. / Fax: (     ) 
                         

Nom de l'exposition :     Maternité, Paternité Enfants 2010 

Show  name :                       Parent and Kids Fair 2010 

Ce paiement correspond aux commandes nos. / This payment refers to order Nos. 

No. du stand / Booth No. 

      

Votre no. de commande / Your purchase order No. 

      

 Nom du détenteur / Card holder's name Montant / Amount 

      $ 
Commandez à l'avance et économisez.  Toutes les commandes passées lors de l'installation seront facturées à un prix plus élevé. Order in advance and save.  All orders placed during exhibition move-in will be charged a premium. 

Prix pour dimensions standards / Prices for standard sizes Modèle d'affiche. Veuillez cocher: 
Check type of sign required: 

 Vertical  Horizontal 

Référence 
Reference 

Quantité 
Quantity Dimension / Size 

Prix escompté 
Discounted 

price 

Prix  régulier 
Regular  price AUTRES TYPES D’AFFICHAGE / OTHER  SIGN PRODUCTS

0903     7" X 11" 42.00  59.00 ° Impressions couleur grand format / Wide format colour prints
0904   11" X 14" 44.00  62.00 ° Bannières / Banners
0905   14" X 22" 69.00  96.00 ° Affiches pour boîtes lumineuses / Backlit signage
0906   22" X 28" 94.00  132.00 ° Traitement infographique / Computerized graphic services
0907   28" X 44" 132.00  185.00 ° Sur / On : foamcore, plexiglass, PVC, masonite, etc…
0908   40" X 60" 259.00  363.00                 Prix sur demande / Pricing on request.

                                                                                                                                                                    

Texte et disposition de l'affiche (en caractères d'imprimerie ou dactylographié) Text and layout of sign (print or type)
      

Les prix actuels tiennent compte des conditions suivantes: Current prices are based on the following:

1. Jusqu'à dix (10) mots sur fond blanc. 1. Up to ten (10) words on white card background. 
2. Des frais de 1.00$ pour chaque mot additionnel. 2. Each additionnal word is $1.00 
3. Frais supplémentaires pour toutes demandes spéciales (logos, marque de commerce, 

lettrage spécial, etc.).  Devis fourni sur demande. 
3. Extra charge on all special work (logo, trade mark, special lettering, etc.) 

Quotation supplied upon request. 
4. Toutes les commandes passées durant la période de montage seront majorées de 

40% sur les prix avant le montage.  Commandez tôt et épargnez. 
4. Orders received during the move-in will be charged 40% over the Pre-show 

prices. Order early and save. 
5. Tous les prix ci-dessus seront assujettis à toutes les taxes de ventes. 5. Above prices are subject to all applicable sales taxes. 

Directives / Instructions Montant / Amount        

TPS / GST 5 % 
R101720233       

Total Partiel / Sub-total        

TVQ / QST 7.5%        

Signature 
      

Date TOTAL       

                     Année 2010   /Item 306 code   gros P, gros Q           PAIEMENT ANTICIPÉ EXIGÉ           ADVANCE PAYMENT REQUIRED



DEMANDE 

DE SERVICE DE MAIN-D’ ŒUVRE 

REQUEST

FOR LABOUR SERVICE 

 Compagnie / Company         Chèque de compagnie 
 Company cheque 

 Carte de crédit 
 Credit card 

 Comptant 
 Cash 

Chèque de voyage

Traveller's  cheque

Rue / Street  Les chèques personnels doivent être visés. 
Personal cheques must be certified 

Ville, Province / City,  Province Code Postal / Postal code  Mastercard  American  Express  Visa  Date d'expiration 
 Expiry date 

Nom / Name 

        
Tél / Tel: (     ) Télécop. / Fax: (                       

Nom de l'exposition :            Maternité, Paternité Enfants 2010 

Show name :   Parents and Kids Fair 2010 

 Ce paiement correspond aux commandes nos. / This payment refers to order Nos. 

No. du stand / Booth No. Votre no. de commande / Your purchase order No.  Nom du détenteur / Card holder's name Montant / Amount 

Si la procédure n'est pas indiquée, toute commande à l'avance sera 
retardée jusqu'à ce que l'exposant se présente au comptoir de services sur 
le site même de l'exposition.
Tarifs de main-d'oeuvre:

Temps régulier:               76.00 $ /homme-heure (minimum d'une heure par homme) 
                                                       Lundi au Vendredi  entre 8h00 et  16h00 
Temps supplémentaire: 114.00 $ /homme-heure (minimum d'une heure par homme) 
                                                       Lundi  au  Vendredi 16h00 a  18h00 et 
                                                       Samedi et  Dimanche  8h00  a 16h00 
Temps double :               152.00 $/homme-heure (minimum d’une heure par homme) 
                                                       Lundi  au  Vendredi après 18h00 
                                                       Samedi  et  Dimanche après 16h00 + jours fériés  
Autorisation de travail:  Les demandes de services et de main-d'oeuvre commandées par les 
entrepreneurs de services ou autres, doivent être approuvées par l'exposant au moyen d'une lettre 
d'autorisation.  Le paiement des services et de la main-d'oeuvre demeure la responsabilité de 
l'exposant. 
Nous désirons réserver les services de main-d'oeuvre selon l'horaire suivant: 

If procedure is not indicated, no order will be assigned until exhibitor's 
representative reports to the service desk on show site.

Labour rates: 

Straight time:  $ 76.00  /per man hour (one hour minimum per man)  
                                       Monday – Friday  8H00 – 16H00
Overtime:       $ 114 .00  /per man hour (one hour minimum per man)  
                                       Monday – Friday  16H00 – 18H00 
                                       Saturday / Sunday : 8H00 – 16H00 
Double time :  $152.00/ per man hour (one hour minimum per man) 
                                Monday – Friday after 18H00 
                                       Saturday – Sunday after 16H00 + holidays  
Work authorization:  Labour and Services ordered on behalf of exhibitors by display builders or 
other parties must be authorized in a letter from exhibitors.  Payment for all labor and services will be 
the responsability of the exhibitor. 

We will require labour according to this schedule: 

Nombre d'hommes Date Heure     Durée approx.   Quantity of men Date Time       Approx. hours 

Main-d'oeuvre pour montage      Labour to set-up  

Main-d'oeuvre pour démontage      Labour to dismantle  

Veuillez indiquer le plan choisi;  Please indicate service desired; 

 Plan A "Attendez l'exposant" - Celui-ci doit superviser le travail 

L'heure du début des travaux ne peut être garantie que lorsque la main d'oeuvre est réservée pour 
le début de la journée de travail, soit à compter de 8h00.  Il est important que l'exposant se présente 
au comptoir de services pour prendre en charge les hommes réservés.  Il est aussi important de se 
présenter au comptoir de services une fois le travail accompli.  Tout le travail est effectué sous la 
supervision de l'exposant.

 Plan A "Do not proceed" - Exhibitor will supervise.

Starting time can be guaranteed only in those instances where men are requested for the start of the 
working day, which is 8:00 a.m.  It is important that the exhibitor representative check in at the service 
desk to pick up men ordered.  Also, it is important for the representative to check men out at the service 
desk upon completion of the work.  All work is done under the supervision of the exhibitor 
representative.

Nom du représentant    Representative's name 

 Plan B "Agissez sans la présence de l'exposant"
Selon ce choix, tout le travail est effectué sous la supervision du personnel de EXPOSERVICE.  Ce 
service vous fait gagner temps et argent en permettant à votre personnel de vaquer à d'autres 
occupations. 
Nous chargeons 25% du total de la facture de main-d'oeuvre pour ce  service additionnel 
(minimum 76.$) 
Pour que nous puissions effectuer le travail exigé, sans la supervision de votre représentant, veuillez 
cocher les cases appropriées. 

Plan B "O.K. to proceed" – Exhibitor do not need to be present.
All work is done under the direction of GES CANADA / Exposervice Standard personnel.  This 
service saves the expense and loss of productive time of your own personnel. 

Our charge for this additional service is 25% of your total labour bill ($76. minimum) 
In order to complete work without your representative present, we must have the information 
below completed. 

 Unité complète  Directives de montage dans la caisse  Self-contained unit  Set-up plans in crate 
 Nombre de caisses  Directives de montage ci-incluses  Number of crates  Set-Up plans attached 
 Photos ci-incluses  Directives spéciales ci-incluses  Photos attached  Set-up instructions attached 

Directives pour l'expédition à la fermeture de l'exposition:  Shipping instructions for closed of show: 

Directives / Instructions Montant / Amount 

Plan B + 25% 

TPS / GST 5 %
R101720233

Total Partiel / Sub-total        

TVQ / QST 7.5%

Signature Date TOTAL
       

       Année 2010 / Item 309A- code   







DEMANDE DE LOCATION DE 
PLANTES ET / OU FLEURS 

REQUEST FOR RENTAL OF 
PLANTS AND / OR FLOWERS 

Date limite pour prix escompté 
 23 mars 2010 

Le paiement doit être inclus 

Deadline date for discounted price 
  March 23rd, 2010 

Payment must be included 

Compagnie / Company Chèque de compagnie 
     Company cheque 

Carte de crédit 
      Credit card 

Rue / Street 
      

Comptant 
     Cash 

Chèque de voyage 
     Traveller's Cheque 

Ville,Province / City,Province 

      

Code postal/Postal code Mastercard American Express Visa Date d'expiration 

Expiry Date 

Nom / Name  

                        

Tél / Tel.  TéLéc. / FAX   

Nom de l'exposition : Maternité, Paternité Enfants 2010  

Show name :      Parents and Kids Fair 2010 

 Ce paiement correspond aux commandes No  
 This payment refers to orders Nos. 

No. du stand /Booth No. 

      

Votre no. de commande / Your purchase order No. 

      

Nom  du détenteur / Card Holder's Name Montant Payé/ Amount Paid 

$       

Quant. No. Description Prix escompté 
Discounted price 

Prix régulier 
Regular price 

Montant
 Amount 

      0110 Plantes tropicales ( 3’ à 5’ht)  
Tropical plants  ( 3’ to 5’ht) 73.00 102.00 

      0111- Chrysanthèmes ( jaune / blanc  ou mauve) 
Potted chrysanthemums ( yellow / white or mauve) 41.00 57.00 

      0112 Azalées  
Azaleas 70.00 98.00 

      0113 Fougères 
Ferns 70.00 98.00 

      

      0114 Arrangement de fleurs coupées fraîches 
Fresh cut flowers arrangement                 A.E.D.                 T.B.D. 

      0114-A Arrangement tropical vase : Oiseaux de paradis, Lys orange, Roses Orange, Branche de 
Salix Torturosa, Verdures Exotiques 
Tropical Floral Arrangement :Birds of Paradise, Tiger lilies, Orange Roses, Curly Willow 
branches, Exotic greens 

193.00 270.00 

      0114-B Arrangement Orchidée Monochromatique : Fleurs d’orchidée cymbidium, Orchidées 
Dandrobium, mousse verte, Verdures variées 
Orchid Arrangement : Cymbidium Orchids, Dandrobium Orchids, Green Moss, Greens 

111.00 155.00 

      0114-C Arrangement Branche de Cymbidium :  Branche cymbidium, Branches Salix Torturosa, 
Grosse Feuille Exotique dans pot en hauteur 
Cymbidium branch Arrangement : Cymbidium Orchid branch, Curly Willow, large 
Exotique leafs in pot 

193.00 270.00 

      0114-D 10 Tulipes françaises dans un vase clair 
10 French Tulips in vase 

161.00  225.00 

      0114-E 10 Lys Calla Blanc : Lys Calla, Branches, Grosses Feuilles Exotiques dans un vase 
cylindre 
10 White Large Calla Lily : White Calla Lily, Large Exotic greens, Curly Willow in cylinder 
vase 

204.00 285.00 

      0114-F Arrangement Protea : Protea au centre, Lys Calla en hauteur croisés, Chrysanthème 
d’Hollande Lime, Verdure variée exotique. 
King Protea Arrangement : King Protea in middle, Yellow Calla, Lime Holland mums, 
Exotic greens 

141.00 198.00 

 Demandez au fleuriste de visiter notre stand pour demande très spéciale  Ask the florist to visit our booth for very special arrangements. 

PAIEMENT ANTICIPÉ EXIGÉ / ADVANCE PAYMENT REQUIRED 

Montant  
Amount

TPS / GST 5.0% 
R101720233

TOTAL PARTIEL 
SUB-TOTAL

TVQ / QST 7.5% 
10-0226-0545 0001-JZ

SIGNATURE DATE
TOTAL 

    année 2010 /  Code  



 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SERVICES EXCLUSIFS /  
EXCLUSIVES SERVICES 

 
 PLACE BONAVENTURE 



BON DE COMMANDE 

ÉLECTRIQUE

ORDER FORM 

ELECTRICAL

Date limite pour prix escompté 
23 mars 2010 

Le paiement doit être inclus 

Deadline date for discounted price 
 March 23rd, 2010 

Payment must be included 

Compagnie / Company 
     

Chèque de compagnie ci-inclus 

      Company cheque included 

Carte de crédit 

      Credit card 

Rue / Street 
      

Ville,Province / City,Province 

      

Code postal/Postal code Mastercard American Express Visa

Numéro de la carte / Card number Date d’expiration 
Expiry Date 

Nom / Name  

                        

Tél / Tel.        TéLéc. / FAX        

Nom de l'exposition :  Maternité, Paternité Enfants 2010 

 Show name :               Parents and Kids Fair 2010 

 Nom du détenteur de la carte / Card Holder’s Name 

No. du stand /Booth No. 

      

Votre no. de commande / Your purchase order No. 

      

Signature du détenteur / Card Holder's Signature 

      

Montant Payé/ Amount Paid

$       

 Installations électriques et éclairage (CA 110-208 volts monophasé)                        NOUS DÉSIRONS UN SERVICE CONTINU D'ÉLECTRICITÉ 24 -HEURES. AJOUTER 50% DU MONTANT
Electrical Connections and lighting (110-208Volt Ac Single phase)                                                     WE NEED CONTINUOUS 24-HOUR ELECTRICAL SERVICE.  YOU HAVE TO ADD 50% OF THE AMOUNT 

Quant No. Description Prix escompté 
Discounted price 

Prix régulier 
Regular price 

Montant
 Amount 

206

1 Prise de courant 1500 watts ou moins / 110V  
positionné à l’arrière du stand – si positionnement autre voir item 0310 
1 Outlet for 1500 watt or less / 110V   
Positioning at the rear of the booth-if positioning other then see item 0310 

127.00 178.00 
      

0310 

Services additionnels : tout positionnement autre qu’à l’arrière du stand 
tel que fils en dessous du tapis, rallonge, prise du plafond fera l’objet de 
frais supplémentaire de $53.00 par unité 
Other electrical requirement : any positioning of power such as wire 
under the carpet,extension,outlet from the ceiling will have additional 
costs $53.00 per unit. 

53.00/ch/ea 53.00/ch/ea 

    210 Elect. 15 Amp. 208 V. monophasé 
15 Amp. 208V. power 1 phase 251.00 351.00 

    213 Elect. 20 Amp. 208V. monophasé 
20 Amp. 208V. 1 phase 329.00 460.00 

    216 Elect. 30 Amp. 208V. monophasé  (Ajouter item # 301) 
30 Amp. 208V. 1 phase     (Add item # 301) 407.00 570.00 

    217 Elect. 30 Amp. 208V. triphasé      (Ajouter item # 301) 
30 Amp. 208V. 3 phases   (Add item # 301) 407.00 570.00 

    218 Elect. 30 Amp. 550V. triphasé                 (Ajouter item # 301) 
30 Amp. 550V. 3 phases                  (Add item # 301) 478.00 669.00 

    229-A Elect. 60 Amp 110-208V triphasé (Ajouter item # 301)                           
60 Amp. 110-208 V. 3 phase  (Add item # 301) 513.00 719.00 

    207 Projecteur 750 watts suspendu au plafond 
750 watt flood from ceiling 143.00 200.00 

    257 Rallonge électrique 
Extension cord 30.00 42.00 

    301 Branchement et débranchement           
Connection and disconnection                89.00 125.00 

                                  

VOIR INDEMNITÉ D'ANNULATION AU VERSO PAIEMENT ANTICIPÉ EXIGÉ / ADVANCE PAYMENT REQUIRED SEE CANCELLATION POLICY ON REVERSE SIDE

SERVICES ADDITIONNELS ÉLECTRIQUES SUR DEMANDE.
      OTHER ELECTRICAL REQUIREMENTS AVAILABLE UPON REQUEST   

Montant
Amount

TPS / GST 5.0% 
R101720233 

TOTAL PARTIEL 
SUB-TOTAL

TVQ / QST 7.5% 
10-0226-0545 0001-JZ

TOTAL 

Item 303/ code 2010 



Installation électrique 
Modalités Réglementation 

1. Tout exposant possédant des appareils ou systèmes électriques 
qui présentent des caractéristiques spéciales ayant des exigences 

supérieures devra immédiatement en aviser GES CANADA / 
Exposervice Standard.

2. Tout matériel fourni par GES CANADA / Exposervice Standard
pour l'installation, la location et l'entretien du matériel électrique 

demeure la propriété de GES CANADA / Exposervice Standard.
3. Le prix indiqué pour la prise de courant comprend l'installation de 

la prise à l'arrière du stand.  Toute connexion ou disjonction aux 
bornes d'appareils fait l'objet d'un tarif additionnel. 

4. Les prix et les tarifs pour la main-d'oeuvre sont basés sur l'échelle 
de salaires courante ou peuvent être sujets à changement sans 
préavis. 

5. Pour être prise en considération, toute réclamation au sujet des 
frais encourus pour l'installation électrique devra être présentée 
avant la clôture de l'exposition. 

6. Interdiction: Il est interdit à quiconque de partager ou 
de redistribuer le courant électrique loué par un 
exposant ou pour le compte d'un exposant.  Le courant 

électrique loué est pour l'usage exclusif de l'exposant dans son 
stand ou étalage et ne peut être acheminé ailleurs. Exemple: Une 
prise de courant de 1500W ou une alimentation électrique de 100 
ampères, louée par un client, fournisseur ou exposant ne doit pas 
être réparti et redistribué vers l'étalage ou le stand d'un autre 
exposant.  Dans un tel cas, tout individu ou compagnie qui aura 
passé la commande de location d'électricité, devra aussi assumer 
le coût du ou des services d'électricité fournis aux autres stands 
en plus des services d'électricité qu'ils auront commandés.  Le 
tarif minimum chargé à tout exposant utilisant un service 
d'électricité est le coût d'une prise de courant de 1500W au tarif 
en vigueur. 

1. Le comité d'examinateurs a le pouvoir de refuser les installations 
électriques qui présenteraient des risques de feu et qui ne 
rencontreraient pas les exigences du Fire Underwriters Investigation 
Bureau of Canada. 

2. Tous les moteurs de plus de ½ c.v. doivent être munis d'un démarreur 
magnétique et d'un sectionneur. 

3. Pour fins d'inspection et de dépannage, les fils électriques des stands 
pré-fabriqués doivent être en tout temps facilement accessibles des 
deux côtés et de l'arrière du stand. 

4. GES CANADA / Exposervice Standard. ne se rend pas responsable 
des dommages résultant des pannes d'électricité ou des défectuosités 
dans les appareils nécessitant un service électrique de 24 heures. 

5. Aucun circuit individuel d'éclairage ne pourra dépasser 1,500 watts.  
Lorsque le circuit électrique d'un stand est muni de fusibles et qu'il 
dépasse 2,000 watts, ou 2 circuits, ledit stand devra être pourvu d'un 
cable d'alimentation 120-208 volts, triphasé. 

6. Il n'est pas nécessaire de débrancher les appareils électriques ne 
fonctionnant pas après les heures de fermeture; le courant électrique 
est automatiquement coupé au panneau central.  Il est strictement 
défendu de couvrir les lampes de papier, de tissu ou de toute autre 
matière inflammable durant la nuit. 

7. Au moment de la fermeture chaque jour, l'exposant devra lui-même 
fermer les interrupteurs de tous les appareils en opération. 

8. Votre matériel devra être prêt pour le démantèlement dès la clôture de 
l'exposition.  Vous devrez également débrancher tous vos appareils 
électriques car le courant sera immédiatement coupé. 

9. Les prix indiqués comprennent l'installation complète de tous les câbles 
d'alimentation, tableau et fils, les frais d'inspection et d'entretien ainsi 
que l'enlèvement du matériel électrique à la fin de l'exposition.  Tout le 

matériel demeure la propriété de GES CANADA / Exposervice 
Standard.

Indemnité d'annulation 

Après le début d'installation, toute annulation sera facturée à 100% du coût original

ELECTRICAL SERVICE 

 General Conditions     Electrical Regulations 

1. Any exhibitor requiring load in excess should notify  GES CANDA / 
Exposervice Standard.

2. All material supplied by GES CANADA / Exposervice Standard for 
the installation, rental and maintenance of the electrical works 

remains the property of  GES CANDA /Exposervice Standard.

3. The price of an outlet includes the supply of this outlet at the rear of 
the exhibitor's booth.  Any connection or disconnection such as to 
machine terminals is an additional charge. 

4. Prices and labour rates are based on current wage scales and may 
be subject to change without notice. 

5. All claims on electrical charges must be filed prior to the closing of 
the show to be considered. 

6. No power sharing: Power that is rented by the exhibitor or by 

a supplier on behalf of the exhibitor or by any other customer is for 
use in only one exhibit or booth and cannot be shared with another 
exhibit, or booth i.e. a 1500 watt outlet amp. service, etc. rented by 
one customer, supplier or exhibitor cannot be broken up into smaller 
units of power and used free of charge in another customer's booth 
or exhibit.  The party that ordered the power, will be responsibile for 
the payment of the power supplied to these other booths as well as 
for the payment of the electrical power originally ordered, all as per 
listed catalogues prices.  The minimum charge to any one exhibitor 
using power is for one 1500 watt outlet current prices. 

 1. The board of Electrical Examiners has the power to refuse connections 
where wiring constitutes a fire hazard, and does not meet the requirements 
of the Board of Fire Underwriters. 

2. All motors above ½ H.P. must be supplied with their own starters and 
disconnecting switches. 

3. Specialty built displays and panels must have electrical wiring accessible for 
inspection and trouble shooting at all times; they must be accessible from 
sides or rear and not solidly built-in. 

4. GES CANADA / Exposervice Standard . is not responsible for power failure 
or any other equipment failure and resulting damages on 24-hour electrical 
service lines. 

5. No individual lighting circuit shall exceed 1,500 watts of lighting.  Where the 
exhibitor furnished his own fuse protection for a display board and wattage is 
over 2,000 or 2 circuits, the board shall be wired for 120-208 volts, 3 wire 
main feed lines. 

6. Do not disconnect any Non-Operating Electrical Units at closing hour of the 
show.  These are turned off at the main switch-board automatically.  Do not 
cover lamps with paper, cloth or other inflammable material overnight. 

7. Exhibitor must himself disconnect the control switch in his booth of all moving 
or operating devices before leaving at the closing hour of each show period. 

8. Before show breaks on final day, stop your machinery for dismantling 
position, because power cannot be turned on again for hours after. 

9. The above prices cover complete installation of all necessary Feeders, 
Panels and Circuit Wiring, Inspection Fees, Maintenance Electricians, and 
Dismantling of Electrical Equipment at end of Exhibition.  All material remains 

the Property of  GES CANADA / Exposervice Standard.

Cancellation Policy 

All items cancelled after move-in begins will be charged at 100% of the original price. 



BON DE COMMANDE  

MANUTENTION
DE

MARCHANDISE 

Date limite pour  
Prix escompté 
 23 mars 2010 

Le paiement doit être inclus. 

POUR O TENIR CE SER ICE E NU RO DE A CARTE DE CR DIT A EC SIGNATURE DO T TRE INSCRIT SUR CE FOR U AIRE

Nom de l’exposition : Maternité, Paternité Enfants 2010 ______

No. du kiosque _______________________________________ 

Nom de la Compagnie :_________________________________ 

Adresse: ___________________________________________ 

__________________________________________________ 

Hall :                       PLACE BONAVENTURE___________ 

Responsable : ______________________________________ 

No. de téléphone :(       ) _______________________________ 

No. de télécopieur : (       ) ______________________________ 

Code Postal : ________________________________________ 

TAUX( min. 1hre à l'entrée / min. 1hre à la sortie)

CHARIOT(S) ÉLÉVATEUR(S) Lundi au vendredi 
8 h à 17 h

Après 17 h 
et samedi

Dimanche et 
fêtes légales

Estimation de temps

Poids maximum (par pièce) 
0 à 5000 lbs                              
5001 à 8000 lbs                        

113 $ / heure 
171 $ / heure

136 $ / heure 
207 $ / heure

164 $/ heure 
248 $ / heure

Montage :______________ 
Démontage :____________ 

EXIGENCES SPÉCIALES (S’IL Y A LIEU) : _____________________________________________________________ 

MODALITÉS D’EXPÉDITION 
Consignez toute expédition à : 
Halls d’Exposition, Place Bonaventure, Quai de chargement 
Angle des rues St-Jacques et Montfort, Montréal, Québec 
Indiquez sur votre expédition : 
Nom de l’exposition — nom de l’exposant — # du kiosque

TOUTE EXPÉDITION DOIT ÊTRE PAYÉE À L’AVANCE 
Veuillez noter qu’aucune expédition ne sera acceptée 
avant la date où débute l’emménagement du salon.

   LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
GES CANADA / Exposervice  ne peut être tenu responsable, d’aucun dommage ou perte quelconque que pourraient subir les marchandises durant le chargement, le 
déchargement ou l’entreposage (s’il y a lieu). Toutefois, s’il y a preuve de négligence de la part d’Exposervice Standard Inc. la responsabilité de celle-ci serait limitée 
à 0.25$ par livre jusqu’à un maximum de 100$ par réclamation. 

Le numéro de carte de crédit avec signature doit être 
inscrit sur ce formulaire. 

• Chèques non acceptés • 

  GES CANADA / Exposervice  est le fournisseur exclusif 
  de toute manutention de marchandises, incluant tout 
  déplacement de matériel dans les Halls. Des chariots 
  sont disponibles (sans frais) pour petits items pouvant 
   être maniés par l’exposant. 

                                        Sous Total :   _____________$ 

*Charge add. de 40 % (si applicable) :  _____________ 

Taxes (TPS +x 5% =+x 7.5% TVQ) :  ____________ 

                                                  Total :   ______________

VISA MASTER CARD    AMERICAN EXPRESS 

 No. carte:______________________________________ 

 Date d'expiration:________________________________ 

 Titulaire de la carte:______________________________ 

 Signature du titulaire: ____________________________ 

Il est entendu que votre calcul n’est qu’un estimé. Les coûts réels seront confirmés sur le site. S’il y a lieu, les ajustements nécessaires seront portés à votre carte de 
crédit.
AVIS: Ce formulaire officiel doit être utilisé pour toute commande de MANUTENTION DE MARCHANDISES. Il doit être dûment rempli et  
           retourné à GES CANADA / Exposervice et doit être reçu avant la date limite. *Une charge additionnelle de 40% sera appliquée sur toute
           commande reçue après cette date.

Signature autorisée :________________________________________________________________________________ 

Nom et titre (lettres moulées) : ________________________________________________________________________ 

Nom de la compagnie : _____________________________________________________ Date : ___________________ 
Tous les prix sont en devise canadienne et peuvent être modifiés sans préavis.

T.P.S.: R101720233    /  T.V.Q. :  10-0226-0545 001-JZ

   Année 2010 /    code  



ORDER FORM 

MATERIAL
HANDLING

Deadline date for  discounted price 
March 23rd, 2010 

       Payment must be included 

TTO OBTAIN THIS SERVICE THE NUMBER AND SIGNATURE OF THE CREDIT CARD MUST BE ON THIS ORDER FORM 

Name of show :  Parents and Kids Fair 2010             ____                  

Booth no.(s) _____________________________________ 
Exhibitor’s company 
name:__________________________________________ 

Address: ________________________________________ 

_______________________________________________ 

Hall :                       PLACE BONAVENTURE____________ 

Name of on-site contact : _____________________________ 

Telephone no.:(       ) ________________________________ 

Fax no : (       ) _____________________________________ 

Postal (Zip) Code : _________________________________ 

RATES (min. 1hour in / min. 1 hour out)

FORKLIFT(S) Monday to Friday  
8 a.m. to 5 p.m

After 5 p.m. 
& Saturdays

Sundays & 
Legal Holidays 

Time estimate 

Maximum weight (per piece) 
0 to 5000 lbs                              
5001 to 8000 lbs                        

113 $ / hour 
171 $ / hour

136 $ / hour 
207 $ / hour

164 $/ hour 
248 $ / hour

Move-in :_______________ 
Move-out :____________ 

SPECIAL REQUIREMENTS (IF ANY): _________________________________________________________________ 

SHIPPING INSTRUCTIONS
Consign all shipments to: 
Place Bonaventure, Exhibition Halls, Loading Dock 
Corner of St-Jacques & Montfort Sts., Montreal, Quebec 
Clearly indicate on your shipment: 
Name of show — name of exhibitor — booth #

ALL SHIPMENTS MUST BE PREPAID TO BE ACCEPTED 
Please note that no shipment will be accepted prior 

to show move-in.

      LIMITS OF LIABILITY 

GES CANADA / Exposervice  shall not be liable for loss or damage of any kind to exhibitor’s shipment(s) during move-in, move-out or 
temporary storage periods (if required).  In the event of proven negligence on the part of GES CANADA / Exposervice, GES CANADA /
Exposervice liability shall not exceed 25¢ per pound, up to a maximum of $100.00 per claim. 

Credit card number and signature 
must be provided on this form. 

CHEQUES NOT ACCEPTED

GES CANADA / Exposervice is the exclusive supplier of material 
handling services, including all movement of goods within the 
Exhibition Hall.  Dollies are available (no charge) for those smaller 
items which can be handled by the exhibitor.

           Sub-Total :___________________$ 

  *40% surcharge (if applicable) :___________________$ 

Taxes (G.S.T. +x 5% =+x 7.5% Q.S.T) ___________________$ 

                 Total : ___________________$

VISA MASTER CARD    AMERICAN EXPRESS 

Card No.:______________________________________ 

Expiry Date :____________________________________ 

Card Holder :___________________________________ 

Card Holder's Signature : 

We understand that your calculation is only an estimate. Exact cost will be confirmed on site. If needed, adjustments will be made and charged to your credit card.
NOTE: This official form must be used for all MATERIAL HANDLING orders. It is to be completed and returned to GES CANADA / Exposervice and must be 
received before the deadline date. * Orders received after this date will be subject to a surcharge of 40%.

Authorized signature :_______________________________________________________________________________ 

Name and title (please print):  ________________________________________________________________________ 

Company name __________________________________________________________ Date : ___________________ 
All prices are quoted in Canadian currency and are subject to change without prior notice.

T.P.S.:     R101720233       /  T.V.Q. :    10-0226-0545 001-JZ

 Année 2010 /   gros P, gros Q 



BON DE COMMANDE 

INSTALLATION
D’ENSEIGNES
ACCROCHAGE

Date limite pour prix escompté
 23 mars 2010 

       Le paiement doit être inclus.

POUR O TENIR CE SER ICE E NU RO DE A CARTE DE CR DIT A EC SIGNATURE DO T TRE INSCRIT SUR CE FOR U AIRE  

Nom de l’exposition :    Maternité. Paternité Enfants 2010         Hall :  PLACE BONAVENTURE                      _

No. Du stand :              _________________________________________________________   Responsable:________________________________      ______    ___

Nom de la compagnie :  ________________________________________________________    No. De téléphone _____________________________       _______   __

Adresse :    ________________________________________________________   No. De télécopieur___________________________________  ____

_______        Code Postal : ______________________________    ______________

       TAUX

 NOMBRE D’ENSEIGNE(S) JUSQU'À 50 LBS 

 ( MAX 2 POINTS D’ ANCRAGE ) 

PLUS DE 50 LBS 

(PRIX MINIMUM 164.$) 

GRANDEUR   POIDS

-------------Pi. X  -------------Po.          -----------------LBS 

94 $ / ENSEIGNE 82 $ / POINT D’ANCRAGE 

Tout usage (ex : accrochage, ancrage) de la structure de 
Place Bonaventure est strictement interdit sans 
l’autorisation de l’administration de Place Bonaventure ou 
son mandataire. Place Bonaventure se réserve le droit 
d’exiger des frais aux contrevenants de ce règlement.
Note : Veuillez joindre à votre commande un schéma de vos 
installations.
Pour des exigences spéciales ou autres éléments à accrocher et afin 
de confirmer le type d’accrochage dont vous avez besoin, veuillez 
communiquer au ( 514)- 367-4848, Service à la clientèle. 

Veuillez indiquer l’endroit précis 
 des points d’ancrage  au recto

de ce formulaire 

Le numéro de carte de crédit avec signature 
doit être inscrit sur ce formulaire. 

CHÈQUES NON ACCEPTÉS. 

GES CANADA / EXPOSERVICE est le 
fournisseur exclusif de tout service 

d’accrochage d’enseignes. 

                            Sous-Total :  _______________________  $ 

* Charge de 40%   ( si applicable) :   _______________________

Taxes (TPS +x 5% =+x 7.5% TVQ)   ________________________

                                     Total :  ________________________

VISA MASTER CARD AMERICAN EXPRESS

No. Carte : ____________________________________________ 

Date d’expiration : ______________________________________ 

Titulaire de la carte : ____________________________________ 

Signature du titulaire :________________________________________________ 

Il est entendu que votre calcul n’est qu’un estimé.  Les coûts réels seront confirmés sur le site.  S’il y a lieu, les ajustements nécessaires seront portés a 
votre carte de crédit. 

AVIS :  Ce formulaire officiel doit être utilisé pour toute commande d’accrochage .  Il doit être dûment rempli et retourné à GES CANADA /  Exposervice 

et doit être reçu avant la date limite. * Une charge additionnelle de 40%  sera appliquée sur toute commande reçue après cette date.

Signature autorisée : 

Nom et titre ( lettres moulées) : 

Nom de la compagnie : 

Date : 
Tous les prix sont en devise canadienne et peuvent être modifiés sans préavis. 

    Année 2010 /  Code                                 T.P.S. R101720233 / T.V.Q. : 10-0226-0545 0001-JZ 
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NOM DE COMPAGNIE:  ___________________________________________________ 

NUMÉRO DE STAND:     ___________________________________________________  

   CROQUIS POUR ACCROCHAGE 

ARRIÈRE DU STAND 
                                                 No du stand adjacent ____________________ 

No du stand 
adjacent 

_______

                      

No du stand 
adjacent 

_______

                     

                     

                     

                     

                     

                     

                     

                     

                     

                     

                     

                     

                     

                     

                     

                     

     AVANT DU STAND 
                                                       No du stand adjacent  
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ORDER FORM 

SIGN  HANGING 
SERVICES

Deadline date for Discounted price 
March 23rd, 2010 

Payment must be included. 

TO O TAIN THIS SER ICE THE NU ER AND SIGNATURE OF THE CREDIT CARD UST E ON THIS ORDER FOR  

Name of Show            Parents and Kids Fair 2010      Hall :   PLACE BONAVENTURE ________

Booth no.(s)        ___________________________________________________           Name of on-site contact: _____________________________________   _

Exhibitor’s company name :  __________________________________________          Telephone no. : (       ) __________________________________________

Address :   ________________________________________________________          Fax no. :  (        )_______________________________________________

       Postal (Zip) Code : __________________________________________   _

          RATES

NUMBER of signs UP TO 50 POUNDS 

( MAX 2 DROPS ) 

OVER 50 POUNDS 

(MINIMUM PRICE $ 164.00) 

SIZE   WEIGHT 

_________ Ft. X  _________In.    __________Lbs 
94 $ / SIGN 82 $ / DROP 

Any use (i.e. hanging, anchoring) of the structure of Place Bonaventure is 
strickly prohibited without the authorization of Place Bonaventure’s 
administration or it’s representative, Place Bonaventure reserves the 
right to demand compensation to any offender to this rule. 

NOTE : Please enclose a plan of your installation with your 
order form.
FOR SPECIAL REQUIREMENTS OR OTHER ELEMENTS TO HANG
and in order to confirm your specific requirements, please 
contact our client service department at ( 514 ) 367-4848

Please indicate point(s) of 

 installation on the recto form 

Credit card number and signature must be 
provided on this form. 

* CHEQUES NOT ACCEPTED * 

GES CANADA / EXPOSERVICE is the 
exclusive supplier of sign hanging 

services.

                                       Sub-Total : $__________________________ 

* 40% surcharge ( if applicable) : $__________________________ 

 Taxes (GST +x 5% =+ x 7.5% QST) $_________________________ 

                                              Total :  $______________________________ 

VISA MASTER CARD AMERICAN EXPRESS

Card No : _____________________________________________ 

Expiry Date : __________________________________________ 

Card Holder : __________________________________________ 

Card Holder’s Signature :___________________________________________

We understand that your calculation is only an estimate. Exact cost will be confirmed on site. If needed, adjustments will be made and charged to your 
credit card. 

NOTE : This official form must be used for all HANGING orders.  It is to be completed and returned to GES CANADA / Exposervice and must be 
received prior to the deadline date.  * Orders received after this date will be subject to a surcharge of 40% . 

Authorized signature : : 

Name and title ( please print ) : 

Company name : Date : 
All prices are quoted in Canadian currency and are subjet to change without prior notice. 

       Année 2010 /   CODE                                                                                   G.S.T. R101720233 / Q.S.T 10-0226-0545 0001-JZ 
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COMPANY NAME: ________________________________________________________________  

STAND NO:             ________________________________________________________________  

SKETCH FOR HANGING SERVICES 

BACK OF THE STAND 
Adjacent booth #   

Adjacent 
booth # 

Adjacent 
booth # 

                   

FRONT OF STAND 
Adjacent booth #   

2/2



BON DE COMMANDE 

EAU
ET

DRAIN

Date limite pour prix escompté 
23 mars 2010 

       Le paiement doit être inclus.

POUR O TENIR CE SER ICE E NU RO DE A CARTE DE CR DIT A EC SIGNATURE DO T TRE INSCRIT SUR CE FOR U AIRE 

Nom de l’exposition :     Maternité, Paternité Enfants Hall :       Place Bonaventure   

No. Du stand : _________________________________________________ Responsable:____________________________________    ______

Nom de la compagnie: ________________________________________________        No. De téléphone _________________________________________

Adresse :  _________________________________________________________         No. De télécopieur_________________________________________

       __   Code Postal : ____________________________________________
QUANTITÉ                   QUANTITÉ

……..Eau Voie principale ½ po   164. $   ..Évier (eau froide et drain inclus 
2

)          296. $ 

……..Embranchement / raccordement ½ po    25. chacun               ..Évier ( eau froide / chaude 
1
 et drain inclus

 2
)      316. 

……..Eau Voie principale ¾ po   179.               …Bassin / Piscine ( remplir / vider) 30m
3
 environ   265. 

……..Embranchement / raccordement ¾ po    35.  chacun    .Bain / Spa  ( remplir / vider )           176. 

Note :  Le taux de main-d’œuvre pour travaux additionnels en plomberie est de : 88.00 $ l’heure

1 Veuiller prévoir commander les services électriques requis pour faire fonctionner le chauffe-eau. (25 gallons) 
  Eau chaude requise en plus grande quantité doit faire l’objet d’un prix séparé.
2 Aux endroits identifiés sur le plan, près de certaines colonnes, sinon prévoir coûts supplémentaires tels que ci-dessous. 

S.V.P. vous réferer a l’item #8 des Statuts et Règlements de Place Bonaventure. Note : Les pièces et / ou objets qui devront contenir de l’eau doivent être approuvés par la direction des  
Halls d’Exposition de Place Bonaventure ou son mandataire avant l’installation 

 DRAIN / SYSTÈME D’ÉGOUT 
(ailleurs que près des colonnes identifiées avec égout) 

*Drainage par le plancher * Location et installation de tuyaux = 4.10 $ / pi 

*Drainage par le plafond * Location et installation d’une pompe et tuyaux=  
 421.00$ + 25.50$ / jour 
Le drainage dont vous avez besoin dépend de l’emplacement de votre kiosque. 
Afin de confirmer le type de drainage dont vous avez besoin, veuillez 
communiquer avec notre service a la clientèle au (514) 367-4848  

EXIGENCES SPÉCIALES ( S’IL Y A LIEU) : 
_______________________________________

Veuillez préciser l’endroit précis d’installation (X) 

   Votre 
                                         Stand 

    Devant du stand 

Le numéro de carte de crédit avec signature doit 
être inscrit sur ce formulaire. 

CHÈQUES NON ACCEPTÉS. 

GES CANADA / EXPOSERVICE est le fournisseur 
exclusif de tout service d’eau et d’évacuation. 

                            Sous-Total :  ___________________ $ 

* Charge de 40%   (si applicable) :   ___________________ 

     Taxes (TPS x+ 5%=x+7.5% TVQ)    ___________________ 

                                      Total :  ___________________

VISA      MASTER CARD    AMERICAN EXPRESS

No. Carte : _____________________________________________ 

Date d’expiration : _______________________________________ 

Titulaire de la carte : _____________________________________ 

Signature du titulaire :_________________________________________________

Les calculs ci-dessus n’étant qu’un estimé, les ajustements, si requis seront facturés a votre carte de crédit 

AVIS :  Ce formulaire officiel doit être utilisé pour toute commande d’eau et d’évacuation.  Il doit être dûment rempli et retourné à GES CANADA / Exposervice et 

doit être reçu avant la  date limite. * Une charge additionnelle de 40%  sera appliquée sur toute commande reçue après cette date.

Signature autorisée : 

Nom et titre ( lettres moulées) : 

Nom de la compagnie : Date : 
Tous les prix sont en devise canadienne et peuvent être modifiés sans préavis. 
 Année 2010 /     CODE                                                                                                                                   T.P.S. R101720233 / T.V.Q. : 10-0226-0545 0001-JZ 



Order form 

WATER AND 
DRAIN

Deadline date for discount price
 March 23rd,  2010 

Payment must be included. 

TTO OBTAIN THIS SERVICE THE NUMBER AND SIGNATURE OF THE CREDIT CARD MUST BE ON THIS ORDER FORM 

Name of Show :           Parents and Kids Fair 2010 Hall :      PLACE BONAVENTURE___       ________

Booth no.(s) :   ________________________________________________  Name of on-site contact: _____________________________________

Exhibitor’s company name : _______________________________________  Telephone no. : (      ) ______________________________________

Address : _____________________________________________________    Fax no. :  (     )___________________________________________

                          Postal (Zip) Code : ________________________________________

QUANTITY      QUANTITY

……...Water ( main line ½ in)         $ 164.00  ………     Sink ( cold water and drain included 
2
)   $     296.00 

………Connection /  disconnection ½ in         25.00 each  ………     Sink ( cold / hot 
1

water & drain
2
 )            316.00 

………Water ( main line ¾ in         179.00  ………      Bassin / Pool ( fill & empty) 30m
3

approx      265.00 

………Connection / disconnection ¾ in          35.00 each  ………      Bath tubb / Spa ( fill & empty)                        176.00 

Note :  Rate for additional plumbing : $ 88.00
1 Please make sure to order seperately the electrical services needed for the water heater. (25 gallons) Hot water in larger quantity has to 
be priced seperately. 
2 If situated near a drain as indentified on floor plan; otherwise, include drainage cost as per below.

Equipment and / or display items to contain water must be approved by Place Bonaventure Exhibition Halls 
Management or its representative before installation .
Please refer to item # 8 of rules and regulations of Place Bonaventure 

DRAINAGE SYSTEM 

*Drainage by the floor * :Rental and installation of pipe  = $4.10  / ft 

*Drainage by the ceiling * :Rental and installation of pump and pipe = 
$ 421.00 + $25.50 / day 
*Drainage needs are determined according to your booth location. 
To confirm  your specific requirements, please contact our 
Customer service department at : (514) 367-4848  

SPECIAL REQUIREMENTS (IF ANY) _______________________________________ 

Please indicate point(s) of installation : (x) 

Your
Booth

            Front of booth 

Credit card number and signature must be 
provided  on this form. 

CHEQUES NOT ACCEPTED. 

GES CANADA / EXPOSERVICE  is the exclusive 
supplier of water and drain services. 

                                 Sub-Total : $____________________ 

        * 40% surcharge (if applicable) :   ____________________ 

    Taxes (G.S.T. +x 5%= +x7.5% Q.S.T.)____________________

                                         Total :   ____________________

VISA      MASTER CARD    AMERICAN EXPRESS

Card No : ___________________________________________ 

Expiry Date : _________________________________________ 

Card Holder : _________________________________________ 

Card Holder’s Signature :___________________________________________

We understand that your calculation is only an estimate. Exact cost will be confirmed on site. If needed, adjustments will be made and charged to your credit card. 

Note :  This official form must be used for all WATER AND DRAIN orders. It is to be completed and returned to GES CANADA / Exposervice prior to the 
deadline mentionned above. **Orders received after this date will be subject to a surcharge of 40%.

Authorized signature  : 

Name and title (please print) : 

Company name  :                                                                                                                     Date : 
All prices are quoted in Canadian currency and subject to change without prior notice . 
  Année 2010 /     code                                       G.S.T. R101720233   /    Q.S.T : 10-0226-0545 0001-JZ 



BON DE COMMANDE  

SERVICE D’AIR 
COMPRIMÉ

Date limite pour
prix escompté 

    23 mars 2010 

       Le paiement doit être inclus.

POUR OBTENIR CE SERVICE E NUM RO DE A CARTE DE CR DIT AVEC SIGNATURE DO T TRE INSCRIT SUR CE FORMU AIRE 

Nom de l’exposition:  ___ Maternité, Paternité Enfants 2010 _              Hall :         PLACE BONAVENTURE     

No. du kiosque:        _______________________________________________________           Responsable:_________ ________________________________

Nom de la compagnie :_____________________________________________________           No. De téléphone :_____________________________________________

Adresse :                     ______________________________________________________          No. De télécopieur :  ___________________________________________

      Code Postal : ________________________________________________

SERVICE ET TAUX  AIR COMPRIMÉ 

Air disponible : 100 p.s.i. 
(maximum) 

Voie principale  

½ po

Raccordement

 ½ po

Voie principale  

¾ po

Raccordement

¾ po

 Taux ( chacun ) 230 $ ch.          +               46 $ ch.                      331. $ ch.              +             72.00 $ ch. 

Nombre de raccordement 
requis

    

Débit total d’air requis : _______  pied cube par minute  (CFM)       RACCORD :      MALE        OU         FEMELLE  

Note :  Le taux de main-d’œuvre additionnelle : 88.00 $ l’heure  

Il est de la responsabilité de l’exposant de s’assurer d’avoir en sa possession l’équipement nécessaire a la filtration spécifique.

EXIGENCES SPÉCIALES ( S’IL Y A LIEU ) : Veuillez indiquer l’endroit précis d’installation (X) 

VOTRE 
STAND

Devant du stand 

Le numéro de carte de crédit avec signature 
doit être inscrit sur ce formulaire. 

CHÈQUES NON ACCEPTÉS. 

GES CANADA / EXPOSERVICE est le 
fournisseur exclusif de tout service

d’air comprimé. 

                            Sous-Total :   ________________________  $ 

* Charge de 40%   ( si applicable) :  ______________________ __

 Taxes (TPS +x 5% +x 7.5% TVQ)   ______________________ __

                                      Total :   ____________________ ____

VISA      MASTER CARD       AMERICAN EXPRESS

No. Carte : _______________________________________________ 

Date d’expiration : __________________________________________  

Titulaire de la carte : ________________________________________ 

Signature du titulaire :_________________________________________________ 

Il est entendu que votre calcul n’est qu’un estimé.  Les coûts réels seront confirmés sur le site.  S’il y a lieu, les ajustements nécessaires seront portés a votre carte de crédit. 

AVIS :  Ce formulaire officiel doit être utilisé pour toute commande d’Air comprimé .  Il doit être dûment rempli et retourné à GES CANADA / Exposervice et doit être reçu avant la date  

              limite. * Une charge additionnelle de 40%  sera appliquée sur toute commande reçue après cette date.

Signature autorisée : 

Nom et titre ( lettres moulées) : 

Nom de la compagnie : Date : 
Tous les prix sont en devise canadienne et peuvent être modifiés sans préavis. 

 Année 2010   /   code   T.P.S. R101720233 / T.V.Q. : 10-0226-0545 0001-JZ 



ORDER FORM 

COMPRESSED
AIR

SERVICES

Deadline date for 
Discounted price
March 23rd, 2010 

Payment must be included. 

TTO OBTAIN THIS SERVICE THE NUMBER AND SIGNATURE OF THE CREDIT CARD MUST BE ON THIS ORDER FORM 

Name of show :           Parents and Kids Fair 2010          Hall :___________PLACE BONAVENTURE_________________

Booth no. (s) :______________________________________________________       Name of on-site contact :__________________________________________

Exhibitor’s company name :___________________________________________ Telephone no :  _________________________________________________

Address :  ________________________________________________________  Fax no : ______________________________________________________ 

_________________________________________________________________        Postal (Zip) Code : ______________________________     ____________

COMPRESSED AIR SERVICES & RATES 

Air pressure : 100 p.s.i. Main line

 ½ po

Connection

 ½ po

Main line 

¾ po

Connection

 ¾ po

Rates 230. $ each        +          46. $ each                  331. $ each       +                72.00 $ each 

Number of connections 
needed

    

Total CFM needed :  _________     CONNECTION :        MALE   or FEMALE  

Note : Rate for additionnal work : $ 88.00  per hour   

It is the exhibitor’s responsibility to have in his possession the necessary equipment for specific filtration. 

SPECIAL REQUIREMENTS ( IF ANY ) Please indicate point(s) of installation : (X) 

 YOUR 
  BOOTH

    Front of booth 

Credit card number and signature must 
be provided on this form. 

CHEQUES NOT ACCEPTED . 

Ges CANADA / EXPOSERVICE is the 
exclusive supplier of compressed air 

services.

                            Sub-Total :  $ _____________________

*  40% surcharge  (if applicable) :     ______________________ 

  Taxes (GST x 5% + x 7.5%+ QST):    ______________________

                                Total    :    ______________________

VISA    MASTER CARD      AMERICAN EXPRESS

Card no : __________________________________________ 

Expiry Date : ________________________________________ 

Card Holder : ________________________________________ 

Card Holder’s Signature :  _________________________________________

We understand that your calculation is only an estimate.  Exact cost will be confirmed on site.  If needed, adjustments will be made and charged to your credit card. 

NOTE : This official form must be used for all COMPRESSED AIR orders.  It is to be completed and returned to GES CANADA / Exposervice and must be 
received prior to the deadline  date. Orders received after  this date will be subject to a surcharge of 40%. 

Authorized signature : 

Name and title ( please print) : 

Company name : Date : 
All prices are quoted in Canadian currency and are subjet to change. 
 Année 2010   /   code                                T.P.S. R101720233 / T.V.Q. : 10-0226-0545 0001-JZ 



 

Avis aux exposants 
 

North American Logistics Services est fier de vous annoncer que nous avons été nommé 
 
 

Le courtier en douane et transporteur officiel 
 
 

Pour 
 

Salon Maternité Paternité Enfants  
0-6 ans 

  
À la Place Bonaventure, Montréal 

Du 8 au 11 avril 2010  
 

 
En tant que courtier en douane et transporteur officiel, nous offrons les services suivants : 
 

• Une équipe spécialisée dans le domaine des expositions, congrès et événements de tout genre. 
 
• Dédouanement de la marchandise sur les lieux de l’événement. 
 
• Service de transport de n’importe quel point de départ ou d’arrivée à travers le Canada, les Etats-

Unis et tous les continents avec 30 jours d’entreposage gratuit. 
 

• Personnel d’expérience sur place à la rentrée de la marchandise, durant l’événement et à la 
sortie de la marchandise. 

 
• Préparation de la documentation pour le retour de la marchandise. 

 
 
 

Pour de plus amples informations s.v.p. communiquer avec : 
 

 
                     Fernando Vera                                     Andres Valdes 

fvera@nalsi.com                                                                avaldes@nalsi.com 
 

Téléphone.: (514) 868-6650, Sans frais: (877) 332-8987, Télécopieur: (514) 868-6651 
www.nalsi.com  

 
 



                                    
Announcement 

 
         North American Logistics is pleased to announce that we have been nominated as 
 
 

The Official Carrier & Customs Broker 
 
 

For 
 

Parents and Kids Fair  
0-6 years old 

 
The Place Bonaventure, Montreal 

April 8-11 2010 
 
 

  As the official Customs Brokers and Freight Forwarder here are the services we offer: 
 

• A team with expertise in the convention and trade show business. 
 

• Customs clearance of all goods on site of the event. 
 

• Transportation service ‘’to’’ and ‘’from’’ the show, from any point in the U.S.A. and the world.  
         30 days free advance warehousing. 
 

• On site experienced personnel from the first move-in day, during the entire event until the 
last move-out day. 

 
• Preparation of all documents for the return of convention and exhibit material. 

 
 

 
                                     For further information, please contact: 

 
 

               Fernando Vera                              Andres Valdes 
fvera@nalsi.com                                                                avaldes@nalsi.com 

 
Phone.: (514) 868-6650, Toll Free: (877) 332-8987, Fax: (514) 868-6651 

www.nalsi.com  




